ns 


li o das lUpgas 

i caufareu ab vàRitat, d,. — 
È fi en mi lo ayre heu fomenta, 

l L aneu à: poblar al vent., 


Que ja mon agrahiment, 


et nn ———— ee 


ENTRADA 


ades, Amich (ens empera, 
te alleguro, me apar, 
en funció tant fingular, 
4 tÉa olor de Primavera. 
jat Ò: Tal goig 5 Y El alegria, 
en,c uo, con EIXy 
ma Lia 
mos faria. 
inteu- Angels Celeltials 
ola gala à af Beu, 
— puestque vès com ja (abeu 


— per remey de noftres mals. 
Criat 2. Preneu eft . rams 3 y Aorss" 


, Y ferviu al Ells Deu, 
" puig que vés com ja fabeu 
per remey dels pecadors 


Ixenq. Angels ab un panaret de fors 
cada i 3 Pia ae Cbrifo, 
las aniràn efcampant per abont bagia 
de pafar, lmgoix Cbrifio, acompa- 
eq et dels dpefolr, 9 seujatayent, 


Laia Ve 


Ò Va Uevanfe las principals £ des, 3 


——————————— 


DE, CHRISTO EN JERUSALEM. 


És 4 a Es - Perfonas. a AO 
Cbrifio, — s. Joan. S. Andreu, Ç. Ciutadans, 
S. Peré, S. Jaumeus. 4. Angels. Ge Crdatga 


Ten primerament per la part dreta del T'abiado A Crdatss y eflenen duas. 
l ges, En terra, per abont ha de palfar Cbri/io , les quals aniran mudar, 
l lvego 9 que Cbrifto veja paffant, y men:ves eftenen ditas cati- 
fas , diuen entre .: 


los ç. Ciutadans, y lo primer de ells . 


4 tadams, yluega fe pojaràn — 


- a h o ls 
: gal ee, el 
EE per, ad gó 42 
Tec HE dr dra dl 
x u - " 


à viltà de la clemencia, 
. que la excella Omnipotencia 
ha ufat ab mí, no cumpleix, 
de perenne no ofereix, 
Deu R penitencia. fer p4i. 


TRIUNFANT. 


1 


que ab gran para. Començàrdn a eix 
44 los Angels , cantardn, y (uego, sal 
ixen per la part efquerra del Tablada: 


portarà rams, yflors , que repara. Ed 
tiràd'als dugels 9 3 demès Cinasii i 


Q dd en orde, 
Cantan los dos Angels primerse 
o Ollnna, All dé. David: —., 
, Oflanna , noltre Adlid, 
faludem ab gran conort 
al triúmfador de la mort, - 3 
. Sia vuy. molt ben vingut". 
noltre gran Rey abloluts.. —— ts 
com. 3 Deu vos adoràm, si Pl a a 
i voltres peus nos poftr of 
di fe ie dE he) 4 XY 
Cantan los des: Angels f 
Oflanna y en las Alturas, : 
, entonúm las dfrgat 


4 Un 
x À xa 4 
: , PER L 
. y a : 
ig pu Ma y: 
Es iv hd 
, 
SN s, , 
ne ea y , 
ç ls 
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RA Pus—— 


L 


en paga de tos fet 
dl en Jerufalems Vi pe P1 Pd pare Vals 
entrem R aludem — 3 a 4 he 8 Buerra, 
Rei qe vingut, i 3 met ge fuplicis,S 
. u mo al 0 h: 4 
sr La Rey abloluts qsqui vindràn los Roméns, 
no : : A ui adobdiió ab inexorable orgull, —, 
- voftres peus nos poftràm. vos han de fer inhumans, 
I Se agenollan, (angrent , milerosdefpull 
$ de fas venjadoras mans. 
Finalment no ha de quedar 
pedra (obre pedra en tu, 


En avribar Cbriflo al mitg del T bea- 
pro, fe pataràn tots, y eftant los de. 


mès als CoPats de Cbrifo, y iots de, y tant mal te han de traltar, 
cara al Auditori, reprefentarè que de allt adevant, ningú 
Cbrifio ab veu llafiimola, de tu (e ha de recordar. — 
lo feguent. Y pues del mon la Senyora, 
Cbrifto. O Ciutat noble , y Real, te contempla Jeremias, 
algua temps, la mes ditxofal tos pecats llamenta , y plora, 
ja te contemplo fatal, antes , que vingan los dias 
en pena julta, y forçola, de ta trifta, y fatal hora. 
de ton tracte deflleal..— . o Profeguiu ja ab armonias 
Perque havent de mi rebut oo girantfe ab los Angels. 
beneficis fingulars, EN la entrada à Tele 
ingrat, y delconegut, mentres , que la anima miasdr .£ 
la mort me vols tu donar, meicla, ab pefaròs extrem, EL. 
quant jott dono la falut. RE . mon plant, ab voftra ajegria. — La 
O Ciutat) fi tu fabias, — Profeguiràn los Angels , cantant lsc Si 
lo que per tu ha de palla ja eferits verfos, y acabaràn de donar 
amargament plozarias, ta bolta per tot lo tablado, y entrant. 
y ab a: dolor 9 J pefar, é fen dintre, fe quedaràn los cincb 
ope 0 fas , dlamentarias, Ciutadans , y diran lo feguent: 
€rO , perque no coneixes Ciutadà 1. A qui no admira, Bersèm 
la cruel defolació, a 4 veurer lo goig, y alegria, 
, QUE per tos pecats mereixes, que demoltra en aqueft dia 
ploro fens confolació, la gent dE Cmtia mes 
sé fi acàs te arrepenteixes, — Sens dubte cr Mjgriadèn 
queixas Forras hermofas, cumplidas las Profècias, 
el pur viltofas te De . del Puofeta Zacarias, 
molt pre ed ari 3 o Que diu, que fens Mageltat, 
0 da 0. dl tarà entrarà en efta Ciutat, 
T als tos PE Ta noftre defitjat Mefsias, 
de fsulrs Miras, $ ificis — Ciutadd 2. No te dubte aixo , Rabi, 
l 485 GA terra s ques veu al peu de la lletra, 


tot 
Li 


a dl, 


a 


tot lo que diu lo Profeta: 

— tu Moyfen, neu creus així 

Ciu. 3. Com nou he de creurer , fi 
veig en una entrada tal 

. evidentiffim fenyal, 
perque tan gran commoció 
no la cauíaria, no, — 

l fino fos Rey Celeftial. 

Ciu. 4. Aqueix mateix pen(ament 
tinch jo , y per cola alfentada, 
que tindièm delta vegada 
un Reyen tot excellent, 


Ciu. ç. Encara que en Un jument, 


tant humil fa entrada fia, 


no pert la foberania 
per aquefta dignaciós — 
ademès , que efta funció, 
exprefla la Profecia. 
Ciu. 6. Si no ignoràm tot aixó, 
y queaquelt es noltre Rey, 
que ve per noltre remey 
no perdem elta ocafió. —. 
Ciu. 7. Pues anem tots , y ab exemple 
de fi vaflallatge amant, 
lo anirèm acompanyant, 
pues apar ja arriba al Temple. 
Sen van tots per abont ban entrat los 
demès, y fe dona fe à la reprefentacio. 


Se correrà la cortina de Cafa de Cayfús , y apareixeràn aljentats ab fas cas 


diras, Cayfds, Annàs, Benjamí, y Abdaron pofats en Tri-. 


perque veig un gran tumult 
en lo Poble, y la Ciutat. 


—Y encara que el perdonar 


es elcut de la Juíticia: 


— aquí no pot la malicia, 


tantas ofenías pallar. 

— Si ab Franquefa perdonàm, 
cedirà en noftre deleredit, 
tot lo mon lí darà credit, 
y així al mondalborotàm. 
Sent als Romans temerolos, 
ara mes motiu tindràn, 
pera pentar , que vindràn 

- contra nofaltres furiofos. 

Y encata que aqueft defori, 

ab ma bondat fuavilo, 

per mi mateix profetilo, 


- a 


Mc. bunal ab una taula devant. 
. Cayfas. Ja estemps, nobles Varons, 
OO que prement las millors midas, 


que es molt convenient, Q un morí, 
Ab elt judici prudent, 
tindrà lo Poble consòls 
perque morint un tot (ola 
nos perdrà tota la gente 

Annàs. Si per convenient judicass 
la mort de un facineròss ——— 
jo ne'mataria dos, 
fi tu à ajudarnos te aplicas. 
No (abs , que relufcità 
aquet que Rey (e fingeixs 
à Llatzer y per qui mereix, 
lo (equit, que logra ja£ 
Puix fi vols acertar be, 
dona credit à mas veus, 
mori aqueix Rey de Jueus, 

o y mort Llatzer tambe. 

Benjamí. Encara que altre nom m0ga3 
pera poder confentir, — 
me balta lo pervertir 
Per mals paratges deltina 
à tanta gent quel (egueixs 
y com la fama jacreix, 

AE 


ds 


à molts de la, Sinagoga. É a 
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v 
an 
A fembra Un 


a Ealía doQ cina: 

Altres Vatlalls imprudents 

de doít:s teneo reflabiss — 

, Ens als homens més (abis, 

eltàn polant arguments. 

Diuhen, que va fer luego 

à la Figuera facafs 

que 4 Llatzer va fer alçar, 

y ab fanch dona vilta al Ciego. 

No pot tenir privilegi, 

rahò , el(cu(a, ni forts 

quant fer viurer un home mort 

ho tenim per (acrilegi. 

Y aixís, joío de parer, 

que li faflam la fentencia3 
erque ab elta diligencia 

Eilor lo Poble he de fer. 


Abdaren. Altra cola dona penes 


que vofaltres no. veheus 
puix paílau lo Farizèu, 
y lance de Madalena. 
Alli reprengui cruel, 
ab mageftuola paraula, 


4y. dlborotada aquella taula, 


ob (a politica infel. 

Ab ella parlà ab gran paufa, 
fe deixà rentar los peus, 

y commoguts los Jueus 

de feguírlo molts fou caufa. 


Be es veritat, fi mes fe apura, 


que lo fequit , que tepia, 
no fou per fabiduria, 
fino elpecie de locura. 
Perque lo Poble alterat, 
en uninftant fe judica, 


quant algun home fe aplica, 2 


i quallems) novedat, 
aixís lo medi prud 
ab la fensençia (4 É 


-n er 
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— Ammas, Mes, perque Rè vida ingrata, 


pere JR PPREIE 


de 
Los 4. Motia puig, j fens temey 4 
palle la mes gran derrotas I 
perque la gent alborota, 
à mes de fingiríe Rey, di 
Judas ix, y diu: : 
Entro aquí, nobles Senyors, — 
erque comtemplo la pena, É 
ab que aqueft Confell (e ordena 
per evitar molts rumors. da 
Temps pallat dilcorreguereu —— , 
en lo que ara tambe os mous ——— 
pero culpa voftra fou 
Íi. à las horas nol tinguereu. —— 
Perque à mí quallevol hora ——— 
vent las infamias femblants, £.— 
entregarlo à voftras mans ——— 
empre molt facil me fora. 
Ja fo de (a compania, — a 
y perquel dech eftimars — 
à mi me toca elmenar, — 
tan falía (abiduria .. 
Vejau lo quem vullau da: 
. que fi lo preu me eftà 
en un punt lo entregarè. 
perquetl pugau cafligan 
Donarè de mà al rubor, — Fe 
— ab que aqui devant efichs 
y las infignias de Amich 
/ cambiarè ab las de Traydor. — l 
Los 4. Que es dar preu, fi be reparas, A 
an quantita 


sl 


04 / 


per viai 


fins en lo preu tinga pena, — 
darte trenta diners de plata. — 
Judas. Acceptarè ab voluntat plena 
do quem darà voftra mé, l 
erque aixis ell pagarà — l 
me que. gana ab apdaloga, XY 
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— o ocafiò molt oportuna,. TE 
Vull començar ma fortuna: ms 


LO Cbrifio. 
OS. Pere. 
Mn 


P. o Ei mes penola i 


— Y fent aquí la pells, 


vaigmen à peníar la emprefa. EL 

— Gayfas. De aqui inferir fe podrà — 
da amiftat, que ab ell mantenen: 
— y fils Deixebles lo Greg 


aqueix Meftre què (erà 2 


— DESPEDIMENT DE CHRISTO. si 


Mare 


S, Joan, / 
d'erte Ssma, a 


Canta la alia lo que fe fegueix, y 
Maria SS. detras-cortina la efcolta. 
ufica. Sufpen lo llanto en las penas, 
RA 801 rebjas (ufpirant, 
ab Molmgult, al Sacrifici, 

en va lo millor Isàc 
Va eixint Maria SS. y Ju penfa vrepe- 
teix la mateixa cobla de la Ad úfica, 
—com fé fegueixsy A agdalen 
Maria. Suípen lo llanto 5: 
db cobla ix Ma 
— myada de "Magdalena , y P 
Maria. Cor, que ab llagrimas (everass 
expreffas la refiítencia: 


I 


el unich Fill confidgas — 
— pàra 9 un, poch , tantas quimeras, — 
, ab que. lo goig enagenas, 
puíx lo rumbo , que Ep 
es volerlo defviars es — us 
ue mos puga aneg 


Su pé lo lans 
coneixes ar q 


hr que pararà en noftres mans, 


Sur es i 
Interlocutots: 
Maria Magi. 
s Jaume. RES 


fencia. — 


y puix eltàm concordats, / 1 
—y es molt mala la tardanza, Li Ale ió 
— pet fundar noftra elperança 
previngàm: tots los Soldats. 
Annàs. No: tingas algun recels 


Los 4- Moria, fi es Rey de enpaci 
5 Elsa es Rey: de' Iíraèl, 


—  — s — LL ———— 


Todas Ufca- 
cariot.  — 


de alegre, y: adolorida: 

com à Tortola afligida, 

4 ton efpòs ves bufcant, 

y per mes , quel (er amant 

te repeteíca la inftancia, 

fefte fort en la conítancia. 
Ella, y Muí. 7 nol rebias fufpirant 
Maria. Ja me apar, quet arriba lihora, 

uels enemichs , ab rigor, de co dE 

e ma vida Jo millor, 

das ab ma traydora: 

lo meu Fill, quel Cel adora 

ab un amoròs desfici, L.X 

me roba eft benefici, È Ei 

y fi pregunto , ahont và, — 1 

sè, que al punt me reípondrà 
"Ellagy M. Que ab molt gufl al facrifici 
Maria. Son roltro tant ple de gloria, 
vuy le mira traníportat, DE IS ll 
y ab tal pena, que ha. causat ' sé 
: gran rorment en la memoria: — es 
ma Deia, es notòria, Ep 
del lan nsòl no trach, 
— puix veig que : ab funelto (ach, —— 
peri aia i da Ley Et : rn 


———npe - 
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— Y 3 
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I "Pepe 4 ll £ 
$ ni tat, d, 
i afampros qui empenyà:, ds Top ya dl. pre atlo ) 4 
h Ella, y Mul. Sen vé 0 millor I sàcl. ( vulla Deu, PÚB çarlo) : Te 
I 89 y e Vos pregaulo 3 filla amada, ta 


iraume Verge Sa rada 4 L 
P ens ie Vos fenciuts que aíst nons dirien: ai 


laher elta vegada en felta tant fenyalada. — sra 
dres lo Xa a i Magd. Ab ell , pues 5 podrèm parlar, 
perque eltau tant anguftiada. ue ja V€, Verge api 7 
Mavia. Ay amada Magdalenal 79 Jx Cbrifio, acompanyat de S. Petes S. 
com no he de eftaren extrem. — Joan, S. Jaume major y y Judas 3 per la 


de x 


crilta, A mon fill ordena: —— . part detra del T'beatro , y antes de arrda 
pallar en Jeruíalem t bar al'puefio, abont efi Maria SS. 
Elto es lo quem dona pena. dirà parlant ab fos Deixebles : 


Magd. Pues, què podrèm practicar, — Jefus. Amats fills, la voluntat 
en novedat tan funelta2 i de Deu mon Pare me ordenay: 


Maria. Volàriali fuplicar, te tornèm 4. la Ciutat, ul 
que en elta (olemme felta, per celebrar junts la Cena, da 
folas nons vulla deixar, en efta feltivitat, — : hoy 
perque jo crech , filla Mi 13 Primer me vull defpedír RE de 

t y lo cor ge eftà dient, YO OO de ma Mare molt amadag 

N que Él avuy de fi partia, — quèja es hora de partim 
de mon martyri, y torment fi be sè, que en tal jornada — ger 
ferà aqueft lo primer dia. —/ gran dolor ha de fentir. 

i Temo,, que fe indignarà, Arriba Jefus ab Maria SS. y dim 
contra mon flllo ingrat Pobles — o Mare de gran dignitat, is CA red dl ET a 
que cruel, tants dias ha, filla del Pare Divi, ——— et ES De 
que ab tracte traydor , Y doble, exemplàr de humilitat: — SE: $ 
(a morr maquinant eftà. o fabrèu, que de fer camís — DS RaE 
Miro , que te demudat, tinch molta "mecelsitats is fia 
mon amat fil, y mon be, Y fi be Deu Soberà 


fon roftro glorificat, f05 per mé infniló do: ds 
y jo la caula no d Pero, com lo fer humà, — 
perque va tant tralportat, o Tebi, de Vos la lli Time 
res sem molt fulpirofos, — efpero de et haig bar 
los Deixebles, y Germans, Maria. O Fill : 

T. meu , y be, fens par, / 
delconfolats , y penofos, aflentauvos , cal da cam, 


melclant (os (entiments grans, perque os vull t l 
s gran ull un poç 
eb fulpirs molt ' congoixofos. devant de la Ma tens a 
Jo voldria preguntarlo, — Jefus. Atent vos he de elcoltar 
que cauía tal novedat, Maria, Delcans de mon eli rit, 


4. y devant de Vos pregarlo, 


di 08 Deu, mon Fill, mon repòs, 
mb Or id — ahont 


EET: 
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v da h 


qe ge 


da 
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ll ec h I 
an mé 0 a ar a : x ts, 9 


Li . Ú Q" A . 

ahont anàU tant afligitt ue que poch temps eftarè mort, — 

y com voltre roftro hermòs o Y prelt me trobarèu viu, 

eltà tant delcolorit, À l Maria, O refpofta dolorofa, ee 

Voltres Deixebles , Fill meu, plena de pena cruell al 

veig amenUt fufpirant, l O relpofta rigorofa, — 4 

y ab gran delor del cor meu, —: imes amarga, que lo fel, —: 

veig també , que van prra mi molt llaítimofa" 

los dos fills del Ze Mon Deu 5 (umma Veritat, 

Fill meu, mon De: y Fill del Celeftial Pare, 

elta foípita es mole: Ro digam la voftra Bondats 

y me-caufà grantemers OO perque ab volta triíta Mare, 

y aixi feumes en efta-fefla ———— UsàU tanta crueltatt : 

de quedarvos lo favors io o Perque mous doleu de mit 

Fill meu, de voftra pietat digau mon Fill molt amat. 

mereíquia jo tal conorts—  Recordaos quant vos pari, — 

perque os dich de veritats ——— oo del temps que vos he criat, — 

que penío anau à da mor ——— y de la llet que os doni. 

Quant anàu à la Ciutat, o Clrifio, Haveume molt llaftimat, 

Cbrifio. Molt util, y convenient Mare mia, ab tals rahons, dat ii 

a'tot lo mon és la anada pero tot es efculats et Part an 
xi Vos, fent tant prudent, noobltant, que voftraspafsions —— 

I porfiada, ont CES he me tenen Jo -COr Magat. Des RR 

en deflorbarme lo intent. oo Jo Be de morir la rahò 

dtaria. Molt trifta confolació OO 683 pergèe ego tt 

me-donàu , mon Fill amat ningú podrè, ques Fire ES 

pues voftra refolució - dar per lo pecat de. Ra ge A 


. e QS, de RUA, 3 

ame aeri vl a i ona (atisfació, 
me te lo cor llaftimat l condigna fatista OS 
d de compafsid, OO Maria. Be podeu vos redimir, — 
ber: y 03 P e he vinout, — fent com fou, Deu Soberà, 
Cbriflo. Be (abeu Vos , que he vingut, a 3 ggges 

í Z I o à tot lo moníens morir, 
deldél feno Soberà l da vol e Led ic Dil 
to cerdis que en voltre poder eltàg 

PCE PCPOrAE EO De ls SAD fi de ell vos voleu fervir. 
ad is act qai ed Y pues, que tot-ho podeu, 
ada be RR ora tr mares 
le Maia perit agès ti at Fill, perque no ho feu, — 
per tot lo mon redimirs OO BAC MIT) pd des 
ja eftà molt cerca lo diag ———— l sua 
en que jo tinch de morin oo 8 U 
cumpliat tota profecia. dr. Crit Ma 
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Deixdu aqueix plant efquiu, Ba ade 
que per lo voftre conort, vl ça di dè EE i en 
lo meu afecte vos dius OO PER da CUA 
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ha de (er per mi ges 
Ú De mon Pare eftà ordenàt, 
i preneu , Senyora paciencias 
ja de ma mà el(tà firmat, 
pronunciada es la fentencia, 
y do trilt temps arribat. 
Be puch jo, y (empre he pogut 
llevar del mon tributari, 
lo miferable tribut, 
fens morir en lo Galvari, 
per mon poder abfolut. 
Pero Vos , Senyora mía, 
y Mare, molt be (abeu, 
que. fl acas jo no moria, 
lo que eltà ordenat per Deu, 
altrament no cumpliria. 
Y no podent Deu mentir, 
com à eterna Veritat, 
que es ells jo tinch de morir 
de certa necelsitat, 
per los homens redimir, 


Meria. Pues Voleu, Fill, y Senyor, 


obrir la celeftial porta, 
ab voítra (anch, y fuor, 
defpues , que jo (erè morta, 
odrà fer, mon Redemptor, 
Cbrifio. Aixo, Mare no ferà, 
y fi preguntàu , perque, 
vos dich , que quant faltarà 
la fidelitat, Ò: fés 
en Vos íola reltarà, 
Tots. me delampararàns:. 
fens quedar amich ab Mi, 
( mos Deixebles fugiràn, 
. y Vos, y Jo fols allí, 
fentirèm pena tant gran, 
Ztaria. O Mate trilta, afligida, 
i 


en tant delaftrada fort ' 


Y fi es (entencia definida, 
I que Vos heu de patir mort, 
é çòm podrè jo tenir vida —— 


ds 


- £ 
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O cor de dolor partit Í 
O anima atfribuladal I y. 
O mon Fill, Deu infinit j MA f 
elta es la cruel llançada, l 
ue palla mon efperit. 
Cbriffò. Mare mia, moderdit 
aqueix penós fentiment, 
perquiacomjons trilta eftàu, 
ay, Jaume maia Y torments 
Jima del T bene anticipàu, — 
Maria. fe.i41 3 que voleu , Fill meu 
morir tant determinàr2 ref 
Cbrifio. Sis que-es voluatat de Deu, — 
que fia el mon relçatat a ren 
à cofta de tan gran preu, 
Mare Què en fi, no hi ha 3 Fill amat, a a 
à voltre tranfit remegyt 
Cbrifto. No hi ha remey , (upolats —— 
que he de cumplir ab la lleyg 


El - 
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que mon Pare me ha impolats 
Mar. Doleuvos de ma aflicció E 
Se llança als peus de Jelusa — 
amat Fill de mas entranyass —— 
no permetàu, Fill meu, nos ——— 
que entre anguftias tan elftranias — 
acabia la vida jo. I 
- Eftos amorofos braços, es 
que algun temps , tant dalçament 
ves donaren mil abraços: 
pera impedir voftre intent, 
ferveíquian ara de llaços, 
St. Joan. Ja veig , que delcomedit é3 
ferè ab Vos, Meltre, y Senyor, " 
fi vos demano atrevit — 
lo que al blanch de voftre amor 
fins ara no heu concedit. 
No obítant os vull fuplicar, 
que per consòl de (a pena 
ab ella os vullau reftar. 
Vos, germana Mg lalena, 
sjudaumel 4 pregar, 


dl 


Magd. 


Mag. Doneu, Senyor, blanda entrada 
l 4 ma piadola porfia, 
ax ab que os (uplico humiliada, 
Rè que à la voltra Mare, y mia, 
MO deixeu de(amparada. 
Còrif. Alfauvos, Mare, y Senyora, 
tal eatiment no moltreu, 
(upofat, fou (abidora, 
que de lo ordenat per Deu 
Mes arribada la hora. — fe alça.. 
Mar. Ay Fill meu no eftà en ma mà, 
o pues, fim deixíu , me. matau. Ò 
Cbriflo. Mare , pues que defijau 
lo be del llinatge humà, dé 
ara perquè Jo efcusàud 
Oíiu lo fentiment gran, 
y los defitgs permanents, 
que ab plorolos (ufpirs fan 
NO Adim, y noftres parents, 
que dintre dels Llims eftan. 

i eleeameidade cadenas dintre del vef. 
l EE quart, y luego cantarà la Mufica lo 
ll OO que fe fegueix, en to llaftimòs, 
Em £ Rec. 1. Finsà quant , fins a quant ha 
o o de durar di 
o aqueft llanto, elta pena , y eftpelarè 

Quant , Deu meu , me he de veurer 
abíolut 
de eíta miflera, trilta elclavitutè 
Tots. Teniu, Senyor pictat 
de voítre Poble fiel, 
4y enviauli lo Mefsias 
de aqueix voítre Sant Cel. 
2. Oi Senyor, fi clement-vos apiada- 
feu I l (Meul 


la llibertat veuriam reítituida, — 

y ab fa mort recobrada noltra vida, 
Tots, Teniu, Senyor pietat, ecos 
3. Ja, Senyor , fon cumplidas las 

(cmmanas l'd'qua 


O li al promes Melsias nos embiaR. 


HQ 


4, 


, a) 
del proba Daniel $ y noftras ganas 
efperan , que ab fervor, ab a rs 

prefla ( mel 
cumplirèu voltra eterna, fiel- pro- j 
Tots. Teniu , Senyor pietat, écc, 4 
Cbrifto. Jà, Mare mia, heu notat "y 
en tanta plorola veu, 
la extrema necelsitat 5 
y així no, nom deftorbeu 
Jo que tant he defitat. 
Deixaume ja relcatar 
aqueltos mos fills volguts, 
.pues (ols jo puch remediar 
danys perla culpa vingtits, 
ab la anch que he de elcampar, 
Preneu per confolació 
de voftra gran agania l 
lo que os afRiguro jo, 9 Es 
y es que ferà al tercer, — 
ma triunfant Refurrecció. 
Se alçan los des. 1 
Ja, Mare mia, y Senyora, I 
fuplichvos ,'me deu llicencia — 4 


L) 
et perd le 1 de Os, Prades dics) N 
ui od Te é Pes 


pues ja de partir es hora. 
dar. Serà , Fill meu, voftra aufencia, l 
de mos dols fomentadora. I 
O mon Be, y Rey poderòsi 
vullvos ara (uplicar, SR 
que pues vos veig tant penòs, 
nom vullau lo guit negar — 
de deixatme anar ab Vos. — 
Cbrifto. Aixo , no efpereu de mi, 
afligida, y Santa Mare, 
perque-veig , no plauria així 
d Deu mon Celeltial Pares 
fino. que os quedeu afsi. — 
Mar. St ab Vos nom voleu portar, : 
Fill meu , gloria foberana, 
llicencià me: vullau darj 
( pues-man cor vos ho demana): 
de atisrvos demà à bufcar, 
ONU oa Y 


h 


L 


À y pues teniu tal volet di 
er be del llinatge humà, 
Rey meu de infinit poders 
— gònt vos trobarè demà 
guítaria jo faber. i 
Digaume 3 firos trobarè 
en la Cala del Zaccheot - 
Cbrifo. No palleu anfia , perque 
Joan, All del Zebedeo 
vos guiarà sont jo (erè- 
A voftres dols poíau cura, 
nom csusèu mes compalsid, 
y aqueixa pena sant dura, 
guardaula per la ocafiò, 
en que tot Íerà amargura. 
Y ara, Mate mia, ja fe agenolla 
la (anta benedicció / : 
elpero de voltra mà. 
No vullau diferir, no 
lo temps , que paflant eftà. 
Adaria. Molta mes rahò feria, 
que jo la rebès de Vos, — 
que fou mon Deu, y ma guies 
l mes, perque os ne anèu gultos, 
4 ja Osla dono , vida mia. 
: La benedicció de Deu 3a 
li dona la benedicció. 
voftre Etern, Poderós Pare — . 
cayga fobre Vos, fill meus 
y vos Fill 4 voítra Mare 
donèu los braços, donèu 
Se abraçan los dos ,. y fe alça Cbrifio. 
Cbrifio. O Mare, que ab voftra pena 
feu de mon cor mil pedaços Í 
I girarvos vull ja la eíquena. 
o ue A Deu, y àlos voltres braços 
ue la encomano , Magdalena, 
1 Se queda 4 Draga en fos 


NN dragos à Maria , xd Jefus, ab S. 
do J0a9 9 los demès Deixebles fe 
i o fUedaN agenollars, 
a Ph, 
"/ 


é.Jaume. Donaulans , Verge precio Es 1 


P 
dl 
de 
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Magd. O Jeíus, mon Meftre 
, givantfeàd Jefus, A dr 
de cixa manera Os ne anàut 
Aqui fi, Senyor ques veu, 
lo molt , que als homens amàu, 
y lo molt, que per ells feu, 
Y Vos, Mare verdadera, 4/4gj, 
del verdader Fill de Deu, 
no Os tracteu de tal manera, 
que ab un delmay agafteu 
voltra hermola Primavera, — 
Maria. Ay 3 ay de mi , Magdalena 
com, eltant mon fill aufent — — 
podrè no morir de penaè 


Magd. Confiderant Vos prudent, 


o que es lance , que Deu Ordena, le 
S'.Pere. Pues veyeu, Senyora mia, — 
 y Mare, que à fa Pafsid 
parteix noltre Meftre , y guia ——— 
daunos la benedicciós 


per feguir fa compss 


As 


pues fent Vos Iris de pau, 


nos ha de fer molt fruRtuofa. —— 
Judas. Daulans, Senyora, acabau, 


— què os ferveix lo eftar penoíat. — 


Maria. La Divina Mageltat 


vos beneelca ab amor: Me 

— mirau, fills, encomanat 
vos deixo à voftre Senyor 
feryiulo ab gran llealtat, 
Vos, Judas , tindréu cuydado, 
de mon Fill, y fi veyeu, 
que lo Poble de ellte enfado, 
confio lo avitarèu. ——— 


 Judas. Jo ho farè ab molt gran agrado. 


No teniu mes, que cuydar, 
Senyora , efjau deftanfada, 
que fide ell (ento parlar, 
veig la gent indiguada, 
molt preítlo anirè à ap, 
d'E ge 


rs P 


qe a — 


è. Ben Puig jo men vaig À (entit 
— ma (oledat llatimba, (Mag. 
— de la qual penfo morir, 


cuit 


Ó bri/ 20. Deixa ebles , ) ja haveu notat, 
2. emps es armpat — 
je la heaiges : (ay amorl) 
qe at en ellaab gran rigor 
ferà lo ver Fill Ne Deu 
trohit, y pofiten Creu. 
 Y fuposàt tot aixo, — i 
Ei r per lo molt, que os amo jo, 
— eelebrarla es man intents 
ab vofaltres juntàment, CASES 
perque en os ultims de ma vida 
(erveíquia de defpedida. 
S. Per. Ahont, Meltre,havem de anar 
er poderla aparellar í qo 
Cbrifo, A la Ciutat anirèu, 
de y pet fenyal trobarèu — 
— à un cert home, que en la mà 
una ampolla portarà, - 


A 


La 
6 de d 4 


l y al amo cerciorarèu, dt 
4 La voftre Senyor da í 
Ll celebrar allí la Cena. Bé Aló 


ee 


fen va ab —fenvantots , y fe acaba lo del, pediment. 


REPRSINTACS DE LA CENA, Y PASSIò DE CHRISTO 


Is Senyor noftre, 4de r. 
Interlocutores. 

I St. Andreu. Roboan. Pilat. 
St. Jaume menor, I Annàs, l Un. Efcuder. 
St. Judas T'badeo. ) Cayfas. i La Muller de Pío 
Judas Nfeariot, Abdaròni lat. 

a St. Matbeu. Benjamí. Rey Herodes. 
4. dmgels, dd Malcòs. 6. Farizeus ,. 6 
Simó. En La moça de Pilat. I Sayons. Un Ofic. 
Son Criat. Lo Dimoni. Le T efimonis. 


o acompanyat de tots los Apoftols , y pofats tots ab fon orde , j Cbrifa 
t0 ex mitg, diu: 


allà hont entrurà , entreu, — a 


Pa veurer que tant À 


Judas. Jo 4 confultar ab la bóf4/ da a 
com he de poderla had, Pe: 


—————————— —— ÉéÉ—é——e dita am 


S. Joun. Senyor, voftre manament 
cumplirèm diligentmeat. de Ga P i 
Lx perla part efquerra del Theatro — 

0 Cra Ll 

S. Pere. Simò fiau ben dec l 
y Deu guarde voftre eftat. 

Simò. Delpues de moltas faluts, 
fiau los dos ben vinguts. 


S.Joan. Noftre gran Mettre, y Senyor 


vos (aluda ab molt amor, 

y 5 fegonsell nos ha dit, — 

fe data per ben fervit 

de menjar lo anyell Paíqual. 

en Cala tan principal. l 
Simò. Tot quant tinch es del sepa 

y tindrè per gran. honor, 3 

que en ma Cala vulla entrat 

un Senyor tant fingulàr, 

Dagaulija de part mia, 

que eftich ab gr i l 


ervir(e de AL 
8 dor 


get 


P iej 
$, Pere. A ton sn 
altarà galar do, AQU 
es peixeblesd Jefus 39 diuen. 
$. Joan. Avem ab Simò parlat, 
diu, que de molt bon grat, 
ab bizarria, no elcala 
ofereix tota (a Cala. Qu 
Cbrifto. Pues eltà content Simó, 
no perdàm efta ocafió, 
ans be anem aquefta nit 
4 celebrat lo convit. 

Van tots abont es Simó, y Jefus lo 
abraça,y mèntres tant losCriats trauen 
la taula tota nua , capafa per tretfe. 
Cbrifto. O Simò , amich del cor meul 
proípere lo eternal Deu 

aqueíta Cala, y pofada 

en recort de elta diada: 

y ara en amorofos llaços 

donaume, Simó,los braços, Jo abra- 
Simò. Senyor, voftra Mageftat: 

fa malla honra a fon Criats 

y jo de pur. agrabit 

eftich molt avergonyits 

pues no mereix Cala mia 

tant ditxola companyia. 


A 
merce SiMÓs 


Apoftols , y entretant diu: 
Que fia vingus afsi 
es gran ditxa pera mis 
jo eltich , Senyor molt content 
ab tan noble allotjament. . 

Ara donarà ayguamans d tots , comena 
cant per Jefus, y entrerant dirà: 
Qui poguès fer tant ditxòs, 
que fos un Rey poderòss — 

eva fervir dignament 
d un Senyor tant excelent 
pero gota de eft Etiat 
una bona voluntat, — 


pers la part elquerra delTbeatro,y dira 


—— 


(ea. 


Cbrift.. Vottres peus he de rentar, — 


Simò affenta.en la taula à Jefus, y als I 


Avent donat ayguamans , fe girdrà en. l 


Ola Crist diligent, 
fi vols tenirme content, 
y. donar gran guít 4 mí, P 
porta , porta fins al(si da 
lo menefter promptament 
pera donar cumpliment 
àla divina paraula. . de 
Ix loCriat ab un panaret, aònt porta 
tot lo menefler , y diu: 4. 


SE a 
Der As 


Criat. Senyor , tot lo de lataula, 


conforme haveu di(polat A 
porta ja voltre Criat. — ve 4 
Paran los dos la taula ab tot lo menel, — 
ter, y Cbrifio la beneyeix , dient: 
Cbrifio. Mon Pare , Deu Eternal, 
lo Elperit Coníubltancial, ———— 
y jola Eterna paraula 
benchim aquefta taula. Mr —— 
Beneyda la taula fe alça Cbrifio, qei 
: Xxintdeella, diràr Ra 


4 ó pi le rj 
men 


o Peres veniu fin saga es 

S,Pere. Senyor, que voleu de mé—— 

o Y per Vos vull començar 

S.Pere.Senyor, no permetia Deu, — 
que Vos los peus. me toqueu: P 
Vos abmi tal dignaciól 
No fom digne , Senyor, no. 

Cbrifio. Aquell Sagrat minilterj, 
nol fas jo (ens gran myReri, 
pues per un cert Sagrament, 

— entrarà tant (olament -: 
en lo meu Regne, y Ciutat, : 


aquell que (erà aigues l 
S, Per. No puch,Meltre,aconortarme, 
de que Vos. vullau rentarme, 


fent Vos mon Deu , y Senyor, 
Yy jo tant vil pecador, 


Cbriflo. Pere , ja os he declarat, 


que així eltà profetizat3 l 
pues lo cami mes (egur —— na: 


— es rentarfe, y apèe" pun — Y 3 


Li 


EL, pa i pe 
EE di , 


y qui rentat no (erà, 
o Venit ab mi no podrà. 
S. Peve, Fallàfe en voltre Criat 
lo que Vos. haveu manat: /e afenta 
4 — No fols los peus vos darè, 
— mes las mans , y cap tambe, 
Cbr, La part, què eftà ja rentada 
4 no fe deu altra vegada 
rentar j pues en tal eltat 
es fuperfluo , y efcufat: 
Y volàltres, fills devots, 
o ja eftau nets, pero no tots, 
Se fa lo Lavatori per fon ordes y men- 
tras tant canta la Mufica lo feguent: 
Mulica. Al acabar la Cena / 
Angels correu , veniu, 


4 veurèu lo Cel en terra bo. 


per un amor fens fi. 
Lo afecte, que al mon te, 


eh dona lo motiu, 


ac per veurerfe abatut 
o anoitrantíe tant rendit: 


a COrteU , Vediu 


à veurer Anelas 


o de un Deu infinit, 
oo Aqui fe acabalo Lavatori, y deixant 
o Jejus la tovallola , y tornant à la tanla 


o dfon llocbs ixen a Angels. 
Cbrifio. Deixebles: , y amats germans 
preneu de las mias mans, 
. o aqueft pa tant faboròs, 
que eslo meu verdader Cos. 
Cbrifto fatres Creus fobre lo Calzer, 
y Patena, y Inego fa com fi donaba la 
Comunió als Apoftols de dos en dos. 
lAngel 4. Homens , miràu al Senyor, 
o enaquelta ultima Cena, 
ab qual fineza, y ardor 
en mitg de (a major pena 
demolira fon gran amor. 
Aug, 4. Gin es voltra dignitats 


ral —-— a ca EE 


ples que ab tants celeltials dots, 
fe os dona fagramentat, 
y ordenantvos Sacerdots, 
vos puja al (upremo eltat,—, 
dngel 3. Agtahits quedar debeu, 
pues en afectuola norma, 
y à impulíos del amor feu, 
Deu, en home fe transforma, 
lo home fe transforma en Deu. 
Ang. 4: No poleu , no eu voftre oblit, 
ans be, en memoria tindrèu, 
un tant excellént convit5 
y lo que lo Fill de Deu 
fa perlo voftre profit. 
Cbrifio. Beveu , y guítau del ví 
del Calzer , que tinch afsí, 


que es fanch del nou Teftament, 


que he de elcampar perla gent. 
reparteix. 

dug. 1. Veniu ja, veniu, fedents 
à guítar aquelt licor, 
ab que las anfias ardents 
de noftre Deu, y Senyor, 
brindan à totas las gents, —. 

dAng. 2, La Probatica Piícina, 

(e Os propola avuy , mortals, 
en aqueixa (anch Divina, 
que de tots los voftres mals 
és eficàs medicina. 
dng. 3. Siab gran devoció beveu 
— aqueix licor. facrolants 
per los efeltes veurèus. 
que, en Vofaltres Deu quedant, : 
vofaltres quedàu en Deu. 

Ang. 4. Beveu , pues ja (ens temor, 
homens , del Calzer Sagrat, 
regoneixeu lo favor, 
que en deixarvos tal Llegàt, 
vos fa voltre Redemptor, 

Cbrifio. Y pues, ja no puch tardar, 
Deixebles meus, à gultar 


Jo 


Sis À 
do amarch Calzer de la mòrt, 
3 aqui os deixo per recolrts 
en aquelt nou Teltament, 
No meu Cos altsalment, 
Cbrifio te una Hofiia en la ma , y fent 
una Creu ab ella, Xec, 
Y finalment os vull dir, 
pues ja men Vaig à morir, 
que entre Volaltres eftà, 
un Traydor, quem trahirà: 
deíde a(si lo miro jo, 
maquinant la trahiciò: 
cumplirà: fa gran maldat, 
lo que eltà profetizat, 
Pero , ay del delinquent, 
que farà tal trahimentl 
molt millor li fora eltat, Es 
que en la terra may fos nat, 
S. Pere. O Senyor Omnipotent, 
defcubriu lo voftre intent, 
y fi (om jo lo Traydor, 
— . publicàu lo meu errors 
o perma voftra gran bondat,. 
no ignora ma voluntat. 
do S. Josm. Senyor, jo os vull fuplicar, 
Pd OO per merce molt fingular, 
o quem digau, fi fou fetvit, 
o quifeià tent atrevit, 
o que cemetia' tel maldat, 
contra voftra Mageftatts 
oo Ningú, Senyor, contra Vos: 
pot (er tan vil, y àlevòss: dé 


h 
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ot d'Al 

- Ra € 

RE L) o si 
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Reclina S.Joan lo cap al pit de Cbrifto, 
S.Ja.maj. Mon Cofi,Meltre,ySenyors 


que aqueft fill del Zebedeu, —— 
may alevós, may ingrats 


S. Andreu, Digàu , Senyor , es 


S. Simón. Meftre meu , Deu verdader, 


S. Jau.mr, Meltrespues tant gran a mor 


- loingrat, queos ha de eilaal a 
— yexpofar 4 tal dolòrè- — Rin a l 
. 8. Felip. Gran es, Senyor ma tritez 


0. TT a " 


s z 
pi gel pr 


4 Le, 

ds 

i 
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4 

ds d 
Gar eh. 
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id, a, 


que poguès morir per Vost. d'al 
ui tinguès tanta ventura, mi 

que lo Calzer de amargurag 

que aveu de beurer , beguèst 

Mes , ay de mil no puch mes: 

pues entre pena, y dolor, 

(em và adormint lo meu cor. 


à quijo tinch tant amor, 
delcubriume voltre píts 
feria jo lo atrevit, 

lo infame , aleve, y. traydor 
de tant gran culpa agreflor £ 
Me auria jo , Meltre , alçat — 
contra voftra Mageftal 
Pero en fi, Vos be fabeu, 


ad 


à voltre amor ha faltat, ES 
Afidreger 
lo infolent, y lo Alevòss 
que 4 Vos, que fou Etern Deu ss 
oçafione rigorós di NOS mare ee 


- 


la afrontolía mort de Cremd 


Ro v 
4, 


MEL g 
o dres se 
Es eeeia 


y All del Pare Eternall Ri RE De 
voldria: de Vostabers sc rea 


G jo de tant grave ma 
lo caufador tinch de RP 


Vos tinch, feume plaher de dir, — 


ohintà Vos mateix din, 

hi ha unmalvat, que ab vileza 

: Meftre ha de trahirs da $ 
pofar ab tal baixeza 

P mala 


on 


Da Mida ed 0 


feplicons e / : v l ep. " a 
DMA psi, hamilment, 8. Thomàs, Senyor , feria Thomàs 
devant de tota le pecat de condició tan eltranya, ae: 

a gent, , que en un tant llaftimòs cas —— 
y detet lo Apoftolat, 


Sa Theodoro. Fill de ja Verge Matja, - fl Vil, traydora hazanya 


Fe P , UEUS 3 VOS entregàsc 
Deu immens , y Omnipotent, S. Matheu, Sen : 


tr faber cert de Vos voldria, 
EA fi he de fer jo delinquent 
Cl en tant gran alevosia.. : 

5. Bartb. Seria jo lo malvat, 
author de tant gran pecat è 
feria jo per ventura, : 
qui intentàs tant gran locura2 
voldrra tragarme jo 


yo, jo que lo poltrer 
(om de voftre Apoftolats 

guítaria de faber, 

fi he de ferjo lo malvat, 

que tal trahició he de fer2 A 
Judas. Digaume , Meftre, y Senyor, — 

feria jo lo Traydorè l sa 

Cbriflo. Si, jo no me era atrevits 
dl ad a Vos, Judas, ho haveu dit: 
una tant gran perdició 4 Veniu, veniu, fins afsi, 
Auria jo maquinàt o menjarèu aqueft boci, 
tant facrilega maldat y anirèu encontinent, — È 
Upigenit Fill de Deu, l 4 executar voltre intent. 8 
oo Jafabeu, que Barthomeu l Pren Judas lo boci, y lo llença baix de 
o tant de dia , com de nit, oo latanla, y fenvà, feguiutle lo Di. 


pigildant vos ha fervit, monis y Cbriflo profegueix: 
— Com tambè la voluntat, OO Chariísims , Deixebles meus, 
— ab que fempre vos ha amat, efcoltàu las triltas veus —— 
— A Vos mateix: fento dir, l de Jeíus , Fill de Maria SP. 
o que prefl haveu de morir / pofat en tanta agonia. —— 
o enla Creu crucificàt Es Ploreu la pena, y dolòr 
o perdeftruirlo peca. —— l de voftre Meítre , y Senyom 
— Elfta noticia , Senyor, l , — que ha de fer crucificàt, 
 atravefla lo meu Cori fegons es profetizàt. Re 
— y fiaveu Vos de morir, — En lo temps de ma Pafsió 
oo vulleuvos de mi fervir, È, no me ESO an yer CS no, 
o que jo paffarè per Vos : pues tots de mi fugirèu, — 
— aqueix tranfit doloròs. y tot fol me deixarèu, È 4 
— Qui podrà pendrer conòrt S. Pere. Antes, Meftreghe de morirmes X 
es tant llaltimofa mortt que de Vos puga partrme. —— 


4 


o0ftres Deixebles amats 4) Cbrifio. Vos, Peresen tant gran treball — 


h quedaràn defconfolats. da antes , que cante lo gall, 
Dm plorant Barthomeu, un. ab rahons juramentadas 


OO abont es Jo Mellre menut ia qe me: negarèu tres vegadas, — pen 
o Senyor, per voftra clemencia: —— S. Pere, Senyor, no ha de fer aixo: 
o gevocàu elta fentencia, eltàu molt fegur, que jo — 

des may vos delampararès —— y 


h 
a ul vel 
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XX y que fiacas (e efdeves 

encara que fia Vell, 

tirarè de mon contell: 

ven fi, Meltre, morirè, 

antes , que no tugirè, 

Cbvifto. Aqueix Fervoròs intent 
no tindra, no cumpliment: 
peroen fi ,jo aquelta nit 
ferè venut, y trahit5 
y tant lo meu temps fe acolta, 
que: và corrent à la polta. 

S. Pere. Lo Fill de Deu Eternal 
ha de fer traltat tan malè 3 
Antes , que confentia j9, 
una tant enorme acció, 
primerament morirès 
ò per terra po(arè 
per trefeo à voltres peus 

—— Ta turba dels Fartzeus. à 

S'e alçan de la taula , la qual fe plega- 

rà, ylos dos Angels de las atxas , pres 

nent ab veverencia lo Calzer, fen eu- 
trans 5 y Cbrifio acercantfe à Si- 
ERO s'Didal: crei ls 

Cbrifo. Mon Pare , que es Etern Deu 

vol, que jo moria en la Creu, 

— perque- per mi del tot fià 

cum plida la profecia. 

Jo, Simò , vaig à morir, 

y així me vull defpedirs 

y com es tant breu ma vida, 
fia breu ma defpedida. 

De Vos me recordarè, d cie y 


1 


- 


n Pare (erè, Si a é, 

otent Fill dé Deu 

ans favors , quen feu: 

é fen pe need a 


Cbriflo, Deixebles del Fill de dr JI 


teniu memoria, Y recort, CR De 
. que os deixo aqueftos precept: ES 


com fi en ells ja efliguès j jo, a RÈ 


o ab que los i ingrats Sayons — CER 
- , Cruels, è ibumans 
de Man de maltraltar Monigae it" 

// I xa ss uns ú pofi armç 


ohiu aqueftas rahons : 
Jo vaig ú perdrerla vidaa — 7 


pera donatvofla à tots. del 
Jom delpedelch de Votaltres: 
Volàltres en: aqueft mon Els 


quedàu, fifis que: ajau begut, 
lo mateix Calzer, que jo. 

Y pues, que es força deixarvos, 
y partirme 4 patir mort, — 
que Os ameu los uns als altres 
vos fuplico molt: anfiòs. 
Tractauvos com à Germanss: 
y ab gran pau, quietut, y amorg, 


sn 
s 


procurarèu evitar es rest ds f: 
tinyas , itas, Y rencorss. GA, 
La caritat ab los pobres, eta) 
encomano (obre tot, — 7 un F 


pues per pujar al Cel, du 
esla elcala de Jacob. Tl 
Preneu exemple de mi: : 


en loartigle de la mort: LEa, ai 
que com. fou ovellas miasy qe Edad 
y jo voltre Paftor (am 

fe men van tras de Voraltres a a 
las entranyas, y lo com Pr ed 
Jala mia hora fe acercag is. De Ro 
yja enlà immaginació, — A a RR LS De 
fem seprefentan: diugc ns So Els 
los martyris, los torments, af 
-— las bofetadas , ços Re Ri 
Ja afronts , las injurias, 


den da: Creus Dt i 
Pri i is 
Fas" En 


set 


à mans de tants grans rigors, 
Dia de Paíqua florida 
refufcitarè  gloriòss 
y de eft. modo en Galilea 
me veureu ab gran Consól, 

è En (empreà'un gran treball 


"Tel 
De: 
Re a ie 
"AD es 
Soses 


o Yiputes ja lotemps fe acerca, / 


ca - 
Res Z 
XX 
a 
LE RR 
Ga 
-, 


voltra companyia, 


LL 


 acompanyaula amats fills, 
en ías penas s y. perills, 
y ferviula ab llealrat, 
en Ía trifta foledat. sas 
Y ara, amats fills , aguardau 
un poquet aquí, fi os plau, 
Cbrifio fen và envers lo Hort, que ef- 
tara'en la part efquerra del T'ablado 
y antes de arribar, giranife 3 dirà: 
Joan, mon amat Cost, 
veniu , veniu , fins afsi: 
veniu Pere veniu Jaume, 


R——élbe cm 


Oravd, dienti er" 
Trift mon efperit età, a Ms 


fins, que ab la mort faltarà, —— 
S'e corta una cortina È la part dreta del 
T'ablado , y fe manifeftarà una fala de 
confiftoris abont bi baurà una taula ,ò 
bufet, cubert ab una catifa , y al vedem 
dor quatre cadiras, en la una de las 
Lquals eflard' ajentat Cayfés , ell / 

dirà à Roboan, quee/tà dret 

Cayfús. Roboan. LE 
Roboan.Sen yór. i 


Cayfas. Eltanit cici is geni dl 4 
. tinch detdar 'G À mon neguit, 
ab la mort del fals Profeta, — . 4 


que.tot noftre Poble inquieta, 
Y aixís tu per mon foísiego, 
has dé tonvocarme: luego — e, 
als que, fegons eftil vell — 
toca afsiftir en comcell. i 


Roboan. Senyor, al que es diligent 3 È 3 


— toca Obehit promptament. — È 
Va Roboan à cafa de Amàs, y feta des 
RR guda cortefia, dim 
Mon: Amo, y Senyor Cayfss - 
defitja 4: que Vos Annas, 
ab prefteía, y diligencia, car 
lo honreu ab voftra prelfencia, 
Annàs. Pues es poíat en rahò, 
vaig alla (ens detenció, — 


54 


Vaacafade Cayfésyy entretantdin: 
1 Ello fens dubte es Concell, —— 
— fobre las maldats de aquell. 
Jove reboltòs, è inquieg 
Lo dit Teftis de Nazareh. 


1'Ert 

di, a. v, 4, 
es 
é 


26 
Benjamí. Vaitg. hitego de bona gana, 
a veurer lo, que me mane. 
và luego, y entretant diu: 
Concell (ens dubte deu fer 
b veurer, Que (e ha de fet 
de aquell home Galileu, 4 
que efirma: fer All de Deu. i 
Aviva al Confifiori s y fa lo. mateix 
que Anàs,y entretant arriba Robogn 4 
Caja de Abdarons y diu: 
Roboan. Senyor, Abdaren , de Vos 
mon Amo eftarà guRòs,... i. 
fi luego os veyeu ab ell, ...: 
pues vol celebrar Concell... , 
TAbdaron. Es molt de ma obligació 
fervirlo (ens dilació. —. 
Diu eflo caminant, —. 
Penío, que voldra Cayfàs . . 
refoldrer fobre lo cas —.. , .i.. 
de aquell, que ab, tant nova lley, 
alega fer noftre Rey. — cl. 
Arriba en lo Confifiori, y feta la dega. 
da cortefia, fe afjenta, quedantfe Ro- 
boan en la porta, y luego dirà Cayfas. 
Cayfas. Los delictes mes atroços, 
fegons tota bona lley, 4 
demanan prompte remey, 
y mes, fi fon, contagiolos,. 
Elto (upoíat, Rabins, — 
y efta maxima aflentada, . 
ja fabrèu , efta vegada, 
perque os convoce aqui dins, 
Acabat de dir eflo Cayfas , ix un Of. 
cial Atilitar,y pofantfe devant lo Con. 
fftoris fent las degudas cortefias, dird: 
Oficial. Sabi Conclave , la urgençia 
que el prefent negoci te, 
me dona motiu à ques 
me anticipe la llicencia. : 
Sabrèu pues, que un pobretò, 
(ll de un fufter de Betlem, 
ve 4 tota Jerudalemy : 


/x 


vc ja lo faluda per Rey. 


il 


- de que (ens dubte, ferèm, 


Cayfas. A lo que ha dit 


. Polar remey en aquel mal. 
Ans. Lo : : 


Cajfas. Tiach de ular sor lo tigog 


no faran la mitats — 


I 


(umergida en comfufió, —.,. —. , 
Una nova lleyipredica, 
ab que perverteix la gent, 

ab molt gran atreviment, 
per. Fill de Deu fé. publica, 
Procura per varids vias, —.. l 
(que elto me, confla.molt be) 
dar. à entendrer à tots 4 que E 
ell. es lo promes Mefsias.- -/ — 
Lo Poble, que te per Lley 
fon gult-en la novedat, 


Veule elto verificat 

en una folemne entrada, — 
que ab Mageltat afectada, l 
ha fet en efta Ciutat. TUCA LE di 
Segons la pompa , yhogors 
ab que tots lo han cortejat,:.. 


f vinguès lo Emper: dOfe sl a : - 
Pues, com efto é permett. 
com no, íc apuza el rigor, — 


y Oprobi de Nazareheè 
Si elto faben los Romans, 
aconortarnos podrèm, 


defpedaçats à fas mans, 

Rabinas, perdonar deveu 

aqueft llicenciòs ardor, 

pues fols lo meu punt : 

me han fet alçar tant en 
lo Oficial, 

folament anyadefch jo, Ba 

que conve fens dilació, 


que íe ha de executay. 
es feio luego agafar, I 
yalin tants que elliga pres 
formaremb aun gran proces, 


ab tam vil engatiyador, 
— Manés Jol Gbrè ben caftigar 
i L da mas mans pot arribar 


Pues fas culpas 


Xa 


elpatxem requifitorias, 
TÉ acas lo delinquent 


Me fagic te at 
P AE ME 


f atreviment. —— 

"On Bdelitat mantè l 

Le prometè,  — 
y Mi tam 


Rebrè merce fin gular, 

la voleu lograr, — 7 
Rol Digam , qu È vols ferà dinst 
das. Vull parlat ab los Rabins. 
. AQui podràs aguardar, — 


ig fi pots entrar, 


0an al Confifori , j dix: 


home foraters" 
fas , que ha menelter, 
Senyors, ab Teverencia, 
donarèu audiencia. — a 
Lo Concell (empre la dona, 
aixís vinga en Rora bona. — 
Feu, que vinga promptament 
opelar fon intent. / 
Torna Robean à Judas. — 
boan. Han dit los Sabis Rabins, 
jue ja pots entrar à dins 


a — 
4 h tg in e 
L 
- hd 


sep CC És 


ahont ab acatament 7 al 

o faràs ton tahonament: 4 Badia 

ség mira ab quí parlaràs, — / 

que (on Annàs, y Cayfas, P, 

l o  Abdaron, y Benjamí, 08 Qui 

lo tots junts en Concell aquí, 

do Arriba Judas alconfiftori, pfa cortefia, 
545 EE é ) 


La 3 4 h 
pe Au ari $ A Bi) 


l 


v 


(on notorias, 


— Annès. Quant mes preflà os donar 
et Molt major La l : 
Ps Cayfàs. Procurau fer diligent, 


4 Bertjamb Judas 


Judas, Crelçà Deu voflres honors, 
Sabis, y nóbles Doctors, 
ja fibeu , que os prometí, 
lo dia, que vingui ai, 
y aixís ja determinat 

- Vos dich, que lo contradtar 
cumplirè, ab lo ben entès, 
quem doneu trenta diners, 

Cayfàs. Serèu, Judas, molt honrat, 
fi cumpliu lo concertat, — 


Judas. No hi dubteu , Sabí Rabi, 2 
que aixi ho tinch de for ,yE : 

me pàgaú ab bon argent, 
me tindrèu mes diligent. ç 

dnnds. Pues es honrada perfonz, 

— donemii monedà bona, 

Cayjds. Abdaron, Pagaulo be, — 
Perque es cofà, que convè, — 


dbdaron. J Udas, amich verdader, 
vels aqui Voltre diner 7 
Abdaron donarà 8 J udas lostrenta di. 


Ri 
d 


ners , y Judas los contard 2 Y arribant 
al tercer lo mirarà mols, y lo probarà 
RD dg dents, y dirar io 
Judas. Un, dos, tres i: aqueft Es fes 
daumen un altxe de pes. ai En 
dbdaron lo cambia. 
dbdaron. Vos, Judas, teniu: ra 
preneune un altre de bo, — 
Pren Judas los diners, y los pofa en la 
boffz gran, que te al coflat 59 dim: 
Judas- Satisfet quedo, y content, — 
de tant honrat pagament, — : 
y ples teniu tant bon trage Y— 
vaig À cumplir lo: conmietes 


h 


dia 
ho, 3 


guít nos farèu. dar j 


que la nit pallà corrent, co 
4 Ja què (ou pagac 


per major feguritam io a 


va, 


em Ed RRI dà 


ad l 
feu Mlemne juraments is) nit 
devant Deu Qmnipotent qe deté 
que cumplirèu 10, PEQMES 11. ei 
(ens ningun altre, interes, i, o/ 
Judes. Quant lo promes no, cumplelcas 
pleguia à Deu, quem conftimelquia, 
y comun pegur malvat, 
moria en un fhuch. penjat, — b 
Jara allargantli  Benjamà la varae 
Annàs. Vos Júdas , doneu (enyal 
de que íou home Pal i 
Judas. Senyor, domaume Soldatss 
que ab mi vingan ben armats. 
Cayfès. Ola. Roboan , preftament 
feu armar tota la gent. ——... 
Sen vau Roboan , y Judas 3 y fe tira la. 
portina.del Confifori. Luego Cbri fio ef. 
tant cn lo Hort agenollat , y los bra- 
coseflefos , diu, mirant al Cel. — 
Cbrific. Pare meu , Deu Eternal. 
v Rey. de Gloria univeríals 
.. palle de mi voftre Fill 
, aqueft Calzer, y pet i. 
— Pero , Senyor, no ha de fer, 
£ Eeonforme lo meu volen 
pues eltich molt conformat 
à la voltra voluntat. 
dtnfica.Alenta , conforta, 
delcança:l penar, , 
. que no -vol lo. amor, ts a LE 
tal pena, y treball, — / 


Se alça Cbriflo , y defperta d fos Dei- 


i o oxebles , dientlos: 
Ola Deixebles amats, 
molt eftau endormifcats, - 

. pues Un rato no podeu, — 
Vetllar ab lo Fill de Deu. 
Vetllau fens intermifsiò, — 

Torna à 0rar ab las mans plegades, 
O Senyor Omnipotent i dife ipa 


ps 


T'orna agenollarfe, y fepofira las mans 


la un Angel per la part dreta del Ta- 


(uplichvosmolt humiment,. 4, 
pues fou Pare, de clemendía, . .. 
que r9Voguei: la, fentencia, 
st Vejatls fis pot elcular pi Mu a 
lo Calzer, qué he de pallar, . 
Pero fiiconves Senyor,. dv. 
que paíle,jo,aquelt. dolotg/: —., 
eltich (empre: conformat 
ab la voftra Voluntat i — 
pues mon elperit robuft. .. i 
eltà ab fortaleza, y gufts.— 
fi be moftra fa flaquega ——— 
iv ma. humana naturaleza. o o 


Mufica. Sulpen 4 y  mitiga 
sta angu (ia 'fatals:. ries Et ea A 


quant lo Cel fe poltra, 
à ta VOlimtams ie a EE 
Dejperta altra vegada. als Deixebles, 
o Delpertàu sDeixebles meuss —— 
à mas llatimolas: veuse 
Delpertàu voftres fentitss ze 
tant fufpefos, y adormits. — 

Mirau , que en efta ocafiò, —— 
no dorm Judas, no dorm no. 


- 


SE en Terra... 
— Omnipotent Pare meu, 
pues determinat haveu, 
que. moria per lo: pecat, 
faflas voftra voluntat. 
Mufica. Sulpira ,. refrefca 
tanta activitat, 
que aixi lo Etern Pare, 
content eftarà, 


blado , y donant la volta per tot ell ar —— 
ribarà al Hort , portant eu la mà dreta —— 
una Creu, y en la altra. un Caiger, P 
en lo plech del bras uma topallata calen 
grentadd: dedins, 4) parla la 4sg0h— 
LJefus fe queda agenallars pd — 
das mans plegadan 4 


ag 


J —— Quelos pecats del a mon vos han pre- 


È: 
OO o ahont fereu crucificat 


o per deftruirlo: pecat. — Ir 


È Angel. Afenta y Ò Fill de Deu en efta 


x 


guerra, 


— parada3 


— ylosraudals, ú corfen per la terra, 
— fafpen ab elt alivio, fi te agrada: 


la culpa univerfal , tant e(campada, 


Es pren lo confol, que vuy os embia 


hr a 
Date ss 
Es, 


ES en lo lance tal de la agonia. 
o Angel Unigenit Fill de Deu, 
oo aquefta es la Santa Creu, 


Vofire Etern Pare me embia 
2 confortar voltre es 
polat. per fon gran dolor: 
en llaftimofa agonia. Li 
Aqueft Calzer de amargura,. 
o o que haveu, bon. Jelus de pors 
 ferà baltantà curar. 
OO tota numana criatura.: 
Ber: Q fineza pelegrina, È (ola 
que fentlo home lo lle RE 
rengau Vos la medicina. — 
Enfenya la toballola per l la part enfan- 
PA grantada, y dim 
Aquí podeu. tots mirar 
la atrocitat: del torment,: 
que ha Jeíus de tolerar, 
pues peníarlo folament, 
aygue, y fench lí fan fuar. 
Sen vas fent cortefi d'ú Chrifos y ene. 
(P ja la toballola , com efta dit. pe dl 
piso fe alea à uefpentar: 
des Deixebless — ò 
Cbifiò, Algau d Deixebles: fe algaus 
delpertauvos 3: y miràug 
la turba dels Farízeus, 
queàrtiba jaà voftres pels, 


citi ini aa idea. s 


-yÉ per Vosdel mon preít fe delterra. 


od de primoròs e(maleE AS TA 


is 
Ú ED CEPeg 


Ixen Judas, Abdaron, soja da 


Soldats: ab cadenas, efpafzs, y alabar. 3 


dasiy Malebs ab una llanteria encefe, — 


Roboai, Júdas, los que fon vinguts a 


fon Soldats ben refoluts, 

Judas. Ell: pues , ab bon: conorts, 
quel tinch efpiat en lo Hort, 
Anem, ptes , que no veldría, 
quens fugis antes del día. 

Caminan dret al Hort , anant Judas 

devant, parlant 4 4 pocb à pocb. 

Benjamí Nofaltires mol coneixem, 
vejau Vos, com ho farèmè 

Judas. Aquell , que jo abraçarè, 
procurau lligario be, 

Benjamè. Abdaron, feguiu bandera 
peffiu devant, ò aderrera..— 
Abdaron. Seguiu , , Malcús, diligent 
y guardau da llum del: SèREÓ 
Judes. Quant fe porta bona Hogar: 

est mes: fegura la caça. 
Jefus los va d. rebrer, Na diu: 


Miguga: la cara de Cbrifio ab: la sap . Cbrifto: Amichs meus , quia demanant 


nom. he rent 3 qui: fercau 

en cquelt Hort tant RR: 
Pots. A Jefus de Nazarcih. é 
Cbrifo. Ego fam pi 
Canen tots junts en Petra, 
Cbrifio. Levate. A : 
què. 3 Senyors, Robbins,, 

a qui bufcau Gbi dins, — 
ab tant cautelós fecrett— 


LM Tots. A Jefus de Norareh. 


Cbrifio. Ego: fum 

C brifo. Levate, 
JR NA sica AN 
bulcau ab mala mir 

o Digui: ja 2 pues: fe es permets. 
Tots. Pe Jefus: de Nazareti. : 

Cbrifto.. Dixi vobist: Bgo: fumy. 

o Cauen gerçera vegada — 3 

Algauvos "al tomo 4 dih. 


 canem, dat 


prò, 


as die, gas — msegpua pe : 


Ps 
xd 


Que ja defio cumplir, 

lo que eltà profetizat, 

y per mon Bate ordertat, 

Detzarregueu (obte mi 

voltra pohçonya, y veti, 

com als meus, que aquí veyeu, ' 

en llibertat los: deixeu, - 
fenyalaut- als Deixebles. 

Jucas. Sis ben trobat, Rabbi: 

Cbiiffo. Amich, que voleu de mit: 

Judas. Vullvos abraçar, Senyor, 

— en fenyal de mon amor. 

Judas abraça, y befa 4 Cbrifio, 
Cbrifio. Al judas, Judas ingratl 

qual cauía jo. te he donat, 

perque deíconegut ds 

me agies tant vilment venutè 
S. Peré tvayent del contell, diu ama- 

negant ab furor. l 
S. Sere. Cert, me donan penfaments 

de embeltirà eftos valents, , 

Ola, Senyors Farizeus, 

no pafèu a aqui los peuss — 

erque os alleguro jo, - 

Pes fi en Ses A intenció 

vofira furia , perfevera, 

un bon deltros fe os efperas 

O canalla vil, y ruina, 

contra la bondat Divina, 

las mans voltras fe atreveixenè 

Com las mias confenteixen, 

tant facrilega maldatt , 

— Tu que atrevit, y alentat, 

has volgut fer lo primer, — 

110 er ai lo cap fencçer, —— 
Pega ab lo contell d. Ha 
o lleva una ovella: cau Malcis en terra, 
o plorant, gemegant 
Maleis. Ay) Ay de mi defditzal 

va 


que una orella me han lle 
en ad) RR (ad 
Quant en elto me fiqu ET. 


a 


aj 


gran disbarat comen, — 
Bes d 


- 


ds, glè 


LA 
L 
DE ui 


Cbvifio, Qui de contell vol fe 
de contell ha de morir, 
y així preneu lo meu concell, 
Pere, y lo voftre contell, 
torneulo ab acció paufada, — 7 
en la vayna altra vegada. —— 

. Y heu de tenir per entès, . 
que fi guardarme volguès 
de. eltos Sayons atrevits, l 
de Angelicals Elperits, 
numerofa companyia, — 
mon Pare me embíaria: 
pero es força en ef eftat, 
cumplir lo profetizat. —— 
Malcús, veniu fins afsí, 
no tingau temor de mi, UR 
mon Pare per fà bondat, 
me ha donada poteftat, 

y Poder univer(al, — 

. PEL curar qualíevol mal. a 
Y així jo ab molt gran AMOL — 
vull curar voftre dolor: — Ro En 

fes 


fit, —- 


7 


ed 


Jefus cull la orella 3 y la uneix en 
jpg llocb, ab faliva. — Rs h 
AMalcús, Senyor, un tant gran favor, 
Com rebo de voftre àmors is: 

4 agrahirlo me acomodo, - 
pero ferà de aqueft modo. 


3 y luego lo agafa. y. 
tots fan lo mateix, lligam ab eds 2 l 
Fugen los Deixebles, Cbrifo, xi 
mentres lo lligan, dim 
Cbrific. Ol Farizeus delditxatst- 
Ciegos , y defatinatsl— A 
tanta elpafa, y tanta. llança, — 
denota molt gran matança ——— 
Tots contra mi (ou vin Uts, — 
3 y Previnguts — 


tant armats 
Com fi jo fos un Traydor, ——. 


i 
- 


Se alça ab furia 


4 
L 
-, 


algun lladre, ò malíitor, — 
En Jerfàalem he entrat, — X 
As É de) ha I Ba o RR 


y enlo Temple he predicat: 

allí los malalts CUraVa, 

dos morts refufcitavas 

immune me haveu deixat, 

quant eltava en la Ciutat: 

y ara, que eltava fecret, 

en aquelt Hort, y retret, 

Veniu ab fant gran furor, 
à darme pena, y dolor. 
Sexjami. Portemilo pres, y lligat, 

devant del Senyor Pilat. i 
Abdaron. A Annàs ha de fer primer 

que es riguròs Jufticier. 
Malcús. Paísau devant Benjamí, 
Vos, que fabeu lo camí. 
Benjami. La Cafa que demanau, 

es aquelt primer Palau. 
Arribant a cafa de Annàs , que ferà en 


edelcubreix Annas, fentat en una 
cadira, al qual fan cortefa. 
Abdaron. Senyor Annàselta gent. 
4 porta dE un delinquents 
y en fee dé bons Ciutadansy 
lo entregan à voltres mans. 
Annàs. Siau, Jefus tant ben trobat, 
com fou eltat defitjat. 
De Vos he Íentit à dir, 
coías , quem fan aturdar, 
Diuhen , que haveu predicat, 
nova lley en la Ciutat, 
y que Vos, (ecretament, 
convertiu à molta gent, 
Rebrè mercè fingular, ú 
quem. vullau dirs y explicar, 
com à cola peregrina, — 
oo la voftra lley, y docltuua. 
o Jejus. Amidarmens johe: 
per tota aquefiu Ciutat 
Vos podeu bavei phit, 


Ll 
y 
v 
f 


- 


la part efquerra del Tablado, y arri- 
bant primer Roboan , tira la cortina, 


- 


lo que jo en lo Temple he dit, 

En llochs publichs he entenyat — 
à totom la veritat, di 
Malcàs. Així, ab tant malas rahons 

al Pontifice refponst 
. Aqui va efta bofetada, 15 dona une 

y CUydado altra vegada. —bofetada 
Cbrifio. Home, G mal he parlats 

prego, quem digas en ques 

y fi he parlat be, perque 

has mon roítro maltraétat. : 
Annas. Anem devant de Cayfàs 

que alli refoldrèm lo cas. 
Van à Caja de Cayfàs, que ferà enla : 
part dreta del T'ablado,abont antes era 
do Confiftori. T arribat allí tira Ro. 


o boanla cortina feta cortefia. ——— 
Annàs, Sacerdot, y gran Prelat, 
— mantinga Deu voltre eftàt. 
Cayfàs. Y vos ab molta filut, 


fiau Sogre , ben vingut. —— — 
nnès. Aqui os portam un Orats — 

que pertuiba la Ciutat. P o oo 

Predica publicament, l 


ab molt gran atreviment, ——— i 

y enfenyant nova dotirina, 

tot noftre Poble amutina. 

Vejau quin caltich mereix, — 

qui noftra lley defirueix. .— 
Cayfús. Jevofolims Ciutadans, — 

quant los delictes fon grams, 
— ha de fer ab gram rigor — 


De o a 


ei caltigat lo malfaltor. 


Per elto vull jo diferet OO o i 

portarme en forma de dret, 

y aixi vejau de bulcars 
qui vulla teítificar Ras I 
Un cas tant facineròss — RMRCSS 
mali nes y eleandalòs, P A 

Va Roboan per í part dreta del Ta. I 

dlado, y Inego dx per la ejquerra ab 

dos Tefiimonis. 


 Jodireda veritats: .: 
en qi que, fe ha preguntat, . 
Ref . Jo, Senyor depolarè .. 
molt felment .lo que, (abrè, 
Tefiimoni 1. Aqueft home ha predicat 
os, ab amolt gran publicitat,, da A 
Teftimoni 2. Tambe jo. li (enti dir: 
lo Temple puch deftruir, —. 
y tornarlo à edificar — a 
dins tres dias , A me apar. 4'A 
Cayfús. Home , no. tornau rahòt 
no: (entiu la. acufació, .. RE et 
que aqueftos,. contra Vos. fant, 
Voftre delifte es molt. grany. 
— Pues aqui veig , que ell matèix 
. es lo. que vos emmuteix.-, , ., 
Bas deixau de eftar muta..: À, 
Y refponeu refoluts. ia 
 Mmirau, que tinch. poreftat, 
de donarvos. llibertat. —. : 
Ava fe alça, y ab veu mes alta, gene 
De part de Deu vos Mcimiel 
Tots pena de fer perjur, 
que digau ab clara ven, 
fi fou vos lo fil de Deu, 
Cbrifio, Vos j Senyor ho haveu. dit, 
o com fin llegifeu lo nya 


quem, 
era Eternal 
don Pare Coleltial.:: 


7 vé P a 


Da j picant de Peus daus 
cafe. Devant de mí lo malvat, 
fortament ha blasfematz— 
63, pd de un mal feorpió: I 
llengua plena de veúy o 
Beca sr ua male ta L fjura, Mi 
ten mi yt6:9 Y pel en a 
xd 2 gua tant t delenf renadas — 
l La ant atrevida, Brmajbdia dball 
. lengua tant vil, y hmió ma, 

dats 


I I 
Lo Tos AA EP pe, 


só 
Ú u Gi Es 
tn, pe 


luego fe pofarà en mitg del Tabladoun: 


cofis fe pega una palmada é Jo front, 


A da 


com los tallà, Com, Mos cremat — 
An. hs, Vejia/ lo, Governador / is 
las culpas: de. "aquell, traydor, : 74 
Cayf. Vosy Sogre s haveu: ben parlat — 
portemio luego. à Pilars asup pd 
L'antfen tots donant la bolta peral Taga —— 
blado , y extrant per la part efquerra, o, 


brafer ab focb. ixen. Gamaliel, y Jés 
tremolant de frets y luego fe demo) ra 
rà d Cafa de Cayfés Cbrifto: pofaten 
prefo, lligat è la columna,y dos Sole i 
dats d:la porta, fent guarda. 
Ganialiel. Gran enemich es lo. fai: 
y mes aqueix, que -ara fac T Eofe 
Joabs Aqueix hermòs brafarets — 
i valent, nos. defenfarà, —— 28: 
. de un enemich tant inquiet. reb 
Gen. Molt be digueaquell. que al foc 
donà nom de mitja mea efealfa i 
Jeib La conveniencia del loch 
hermofament NOS: 'Convidagrs CE 
ú que converfem un poch. — 
Gamal. Com un Profeta has 
y com un Sabi dels fet. .: da 
en Ja hasvift cóm: lo han a 
. J portan press y Nigat. 
a Jeíus de Nazaret. 
Gamal. Aixi no predicarà, — 
nil feguira tanta gent. an 
— Pilat lo caftigara, — . x. 
conforme ell mateix veurà, a 
que fia mes Con verticitt a 
Perque j ja anava: dienes'isv ao 
tota aqueixa gent. plebens: afe É 
vm era home en tot excellent, 
y que molt fegurament 
feria Rey de Judes. dits $$ 
ad Creurias, que à. mi mé fa 
A be ,que res sers A 3 
— jo te are am 
qu A ell es ves Éll re 


i: P 
Dm 3 
das 


hr 
La 


rà dd 3 li 


aj) 


I i 


dixò no refeixiràs hi Y encara més te dirè, 
Y jo crech , queees fill de Deu que 4 mi per cert mo afirmaren, —— 
pues que perdona pecats: . / 4 uant tothom. menjà molt bes es P 
En la Magdalena (€ veu, i pi covas plens ní haguè 
o tants, quants pecats ella feu. —— dels troços fols que quedaren, 
del tots ell los hi ha perdonats, sió Gamaliel. Tambe diuen , que afsifti 
EE al do han pres ab un gran tropelt à unas: bodas. en. Cand, j 
un Deixeble valentàs . —.. y la aygua convertí en ví, 
c ha tirat de fon contell, da tant, Lboròs , si Vi tBOE Des il, 
7 y la orella ha tallada ell, A OO j Que à tOts gran paímo causa. 
Cl à un Criat del gran Cagfdsa oo Joab. A: Bethania tambe anà, 
— Si be de aquelta ferida. , —.. . L y ab gran amor, y Eetaueó, 
do dolor ha durat pochs i 4 Llatzer refulcita, : di 
Dues la orella defunida, . —. ..: que. havia tres, dias ja 
lo bòn home a'ha cullida,. Ets que eftava en la Mepultura, Q. 
y li ha tornada en fon lloch. , Garnaliel, Si totaixo. es. vari 8 


— De que ara lo. ajan. gafat, ei com jo crech priobaçin, 


fe li efpera cla Oi a no avia. de fer gafat, hab 
—f pues Jos grans de-la Ciutat, pa fino molt. ben. apreciat, es ia 
esa à Pilat, Lo y Venerat de la gent. ia 
Es ee — al ts. i faràn fer tort. PEL — En fi à mí me han dada: 
El TV4. LE es nò sè com tant aviat, teftimonis verdaders,. des BC Es 
1 tota la gent fe, es mudadaj SA que un Deixeble lo ba Trahit ee i 
"perqué Diumenge pallat, . de — per lo interès, y. profit — dis je dd 
quant ell vinguè à la Ciutat. del preu de trenta diners. — , 
lí feren molt gran entrada. oo Lo cert es, que ell eltà press È 
Jo afirmo, que es molt honrat, — Deu lo confolia en fas. pena —— 
de portentòs exemple: CEE OR ja. que no fi pot fer. res, a SP 
venfe-elto en lo endemoniat, - anemnon: que, hores a 
Cego, fort, mut, delditxat, de anar ja à. noftras Bhenas. l 
que en publich cura enlo Temple. V anfen A èi ixen s Pere,: un SRA 
Va gran cas te vull contar: 9 fe pofan à calentari luego ix la moça — l 
en una Ciutat, ques dius: v., o — ab una afpia. af usia afpiant , donarà — La 
'Naym , ell va encontrar vo. dos, òtres boltas. al: redec lor del del Ra 
34Uun Jove, que ab plant eíquiu P fer 5 dient QUE a A 
Ao portavan à enterrar, Lo Moga. Mon Amo en aquelta eona, a 
y de mort, lo tornà viu. contra el pobre delinquent RE 
Mes me varen afirmar, o, ab ira, y. tabia (e encom 
Apfeet miragle dels mes grans). — 4. — pero à mi que le, men de i 
P 40 que ab dos peixos, y cinch pans, no fos ell tant gran do ex 
El o 8 cinch mil ell va allaciar, Los Repara qu ó. Pere 99 tocantlo pet, DES 
- de homens , donas, xichs , y grans BE Lia, (dd ie 
Pe UA 2 Ne 


Z gr 


Ll a 
I h - v 
Veg Be. 


ha 4 ds 
ag de . . d'acte aca dà ca datar Ecos iadaiatalaidond i 


Cs ce 


que Cerdà paral i 

$ pi demaitas Mefquis L sup 

— que fegons eltàs confds, l 

ets Deixeble de Jefus. 

S. Pere. Tal home no dà dt 

ni de ellimoticia tingut 

i BMoca. Lo teu modo "de patlar 

malament Ho pot: negar. 

Do OS. Pere. En ma vida lo he tractat, 

i nil conech en veritat. — 

l l l Farigeu. En lo teu parlar fe veu, 
I que do ets, fino Galilèus 
ademès , que tinch recort 

que eltavas ab ellen lo Hort. 

S. Pere. Tingajo. mala Maluts — 

fi à tal home he conegut —— 
eis me, pues ac a EA NCS 

y de Ell nom vullau: parlats — 

pues. vos afirmo, com dech, 

que à tal home no conechy 

y fi creurer nom voleu, 4: 

jurarè lo nom de Deu, 

Boca. Pobre vell, bona las feta, dur 

venint alsitemerar — xa 
fens dubte 4 que en 10 Calvari En 
ferviràs per bandareta. ç 

Aqui canta lo Gall, fen va la mMoÇa 4 y 

Farigeus y'$. Pere fe alça 59 plora fa 
culpa 5 qluegdfe taparàla presò, 

entran los Soldats dinyre. — 
S. Pere. Ay deu i 

contra mon. 4 eu trahiciór 

6) mal aja la hora, y punt, 
en que os he negat Senyort 
De mon (pecat , y delicte 


qué 
. 


a A ra ga AE a, 


T —b——— ee a 
x 
Ors 
ve 


o gel me ha donat recorty 4 


4 3: 


en tal cciò iò aeri 


que es lo que he ferl. 


di 


Las voftras mileticordias — A 
mes innumerables fon iii si Da 
que las renas del mars —— ai PA 
los athonios del Sol EA a 
En ellas, Senyor, confio, des Ca 
( encarà que indigne fóm,) Ba 
que han de impedir contra ay Cs 
 voltra juftícia sYy rigor. 
Senyor, jo lo mes ingrat 
à voftres tant grans avOrs it 
he tingut atreviment EA 
per pecar contra Vos. 
Jo lo mes defigrahit, 
(ent eltimat entre Totss a 
olvidat: del benefici 7 de EQ Ó al 
vos fo: eftat tant traydor. si EE en 
Ay de mi tl que farèt 
pues he negat alevós, dl 
per vil temor de. una DR 
à mon Deu, 59. Redempiorn — 
OAyl que he negat à moged 
lo qual node negava no, — 
entre los demes Desa a 
los carinyos de fon com 
Jo la ovella: mes volguda, SRER RGE 
del rebany del Salvador, REL 
he negat al Paftor, que era l 
pera mi tant cuydadòs. OR SP É Es 3 
Mes, ja de tant gran ofenta l 
imploro 9 Senyor, perdò, - Re ma s 
ab llagrimas 3 que derramo é 
de viva pena, y dolor, . ci 
V afen S.Pere: y domi ci 
Confifori , fe manifefiaràn e en ella af di 
fentats en (as cadiras , Cayfàs , Aànds, 
Abdaron ,y Benjamí. Judas d de dins, 
farà grans plors, y gemerbs: Ài que 
Hg fe fentian fora i 
Annàs. No fentiu, Cayfús un mà si 
que denota gran dolort —— 
Es PR fús. Faria aqueix (entiment, 
ua del d'orde 


ve 


d 
A 


da i 
3 y 
datacions 


Benjam). Veu, que tant nós amohina 
mo pot fer veu femenina... — 
TAbdaron, Senyors , lo qui Éa eix plant 
es Judas , que ve plorant. l 
dx Judas, plorant , Yy tras de ell lo di- 
moni 3 y així plorant , arriba devant 
lo Confiftori. 
Cayfas. De que , Judas, plorau Vost 
de que: eítau. tant doloròss 
Judas. Ploro: la mia maldat, 
la mia culpa , y. pecat. 

Annàs, Del que havem traltat y Y fet, 
ja eltau , Judas (atisfet.. . 
Jadas. Tant gran malen mi ha caufat 
aqueix interes malvats. — lli, 

per lo tant me farèu plaher — 


t 


oo en cobrar voltre diner, 
y tornarme lo Senyors. 4) 
o 8 qui dechtant gran amor, : 
. Cayfàs. Vos hagueleuben mirats L. 
mn QUE aràtot es elcuíats 
erem fi s Judas, lo contracte, 
tindra cumpliment exacte. 
Judas. Si no mel voleu. tornarg — i 
— me farèu deleiperars l 
, Cayfàs. Judas, jo. eltarè content 
o de que moriau tant valent. 
 TAnnús. Alegre miraré Jo 
tant gentil refolució. l 
Benjamí. Jo tindrè molt poch cuydado 
de elcufar voftre enfado. 
Abdaron. Jo farè molt cabal 
i de afluixarvos Jo dogal. 
Judas. Pues inexorables (0u5. 
y lo meu llanto nous mou, 
aquí llanço , Farizeus, 
la moneda à voltres peus. 
Llança los diners, fen va, y din: 
Jo traydor, Jo vil, 39 injult 
vos vengui la (anch del Jufts 
pues no la puch cobrar, fe ècamina 
ja men vaig à defelperar, — dl arbre, 


a és ED aci dates: dc Utacó — a a 
I 


dl, 
què és eftó , 4y de mi Í que es Ll 
què es lo què palla per mí l 
Jo contra mon Deus y Meltre, 
(om eltat traydor, tant Vila: . i 
No sè, com eixas montanyas 
no me han ja fepultat vius — 

y com la terra no Íe obres 
pera amagarme allí dins. 

. En verinola Planeta, 
baix lo figne de Elcorpis 
deguè íer mon naixament, 
pues fom nat tant infeliz..—. 

La Mare , que me engendrà, 
en lo part, deguè morir, —: 
perque à un Traydor tant malvat 
no agues de donar los pits.  . 
Quedà lo Sel à las horas, — — - 
funelt, ecliplats y triít, CS 
deídenyantíe de mirars —— o 
à un Traydor de fit 4 fit, —. 
Bufava la tremontana, 
en lo punt, que jo maíqui,. 
en pronoítich, y fenyals. 


de aqueítos preíents fuípirs. . 


Antes , que fos delditxat, 

tanta ventura logti, - 

que vaig arribar 4 (er 

Apoítol de Jelú Chriíts 

y quant de. (a ma divina, 

mes eltava. afavorits i 
à las horas lo, he venuts. 
als Elcribas, y Rabins.. 
Ja no potlo pecat meu 
alcançar, ni confeguit,.. . . 
devant Deu mifericordia,. 1 
havent jo venut fon fill 
Y pues, de Deus no puch fer, 
veniu, Dimonis , veniu. 
queà. voltras mans rigorofàss 
entrega mon efperit 

Se penja Judas , ajudantli lo Dimoni, 

Dimoni. Aqui, Judas Lícariot, 


v 


BCN 
a 


prò nipre He l'esvirté tia À 

què ) eimpre, afivoré P. ed Ú 
als vi col fiar El arcs Cl 

Perj.t Judass envers los Rabint cu- 

llirànlos dimers 3 que Jidas bà Uinçat 
y diu Benjamí. " l Mt 

Ben P Augutmnós" eltòs' qr 


Annds. Preu de fanch aosc pot itigar, 
Benja. Pues en que fe ha de e(metlar £ 
pnàs, Jo dirè , ló quem farèmi 
ab ellun Cump Comp ds 
—lo:qual (e anòmenara— : 
Camp de (anch, vd fervirà di 
per enterrar ai dins, it. 
tots dos difunts Peregrins 
Cayfús. Això fe ha de executart. 
y ara inego , sens tardar, dd 
Abdsron, y Benjamí, 
parteíquian luego de AL dl 
à bufcar "aquell malvat, — figu: 
er pòrtaflo 4 Pons:Pilat. 
Abdaroni Toca à la nofira atenció " 
obehit (ens dilació. Vafen dal dos, 
Annàs. 'Abdaron , Y. Benjamí — 
han fervit be, fins afsi. — qi) 
Cayfàs. Qui prompte, y lleal ferveix 
duplicat premt las Tratado l 
y aixtien qualfevol/ mercè: ) J 
dels dos me tecordarè, , É 
dnnús. Ja podem partir, Senyor, 
ve. aqui efta lo malfaltor. 
Txen Abdaron,yBenjàmi ab tota la tur- 
ba, portant pres , y lligat: à Jefus SpEn 
— pofars en prefencia de Annès , y 
Le Cayfas, diveni (0 
Berjam mia Jefus de Nazareth, ' 
tem 1B at ben eftret, 001 
ME Vejam lo Governador, 
que, farà de aqueft Praydor' ni 
Cayfés. Abdaron, d Peons, P 4 
prsneti ig mes d'et cam 4 


l Abderon La Cala de Pons Pilat, 4 


pues Judús nols haivolgutss 4 Robòan tira la cortina de la Cafa de P3, 


Cayfúss Deu vos profpere Pilat," 
oo Vida, perfotia, , y eltat. 
Mnnds. Màntinga Deu lo: valors 


Cagfús. En gran mengua 59 debonó 


Pogugn d Ob iNo ab tova la ambb te, l 
fu de Pilat y donant la volta per L/) 1 
insló g'ablado 3 ydin: Abdatòn, 0,4 


heg aquefta del colat, : da 
Annas. Seguefca tota la gent 
à culpar dl delinquent, 


lat 5 y luego fe manife/tarà Pilat, afen. 
zat enuna Cadira, ) fentfe contes: 
fia, din Cagfés. — / 
: de Me: 
del Senyor: Goveriadòti2 dd ió 
PilatiSia molt ben arribada 1. 
companyia'tant honrada, A dels L 
Cafès. Aqui portam devant Vos 
—à un home: facineròs. 7 SUD: E 
Anuàsy A quelt es lo Fals illes ia i 
que noltra- Ciutat: pe liat ni 


-Abdaron. Altra nova: mida EdC3, xe 
y la nòRra falca, es 


i - 
3 Le 


de Tiberi Emperador, GE RES: 
publica: ell ab altas veus, - 
que'ell es lo Rey: dels Pigub : 
Annds. Noftras lleys i han: difbofat, 
o que fia molt Condemuat, dic AR 
qui dottre: Poble amotinas 
y contra Cezar criminas  — 
Pilat. Crim de leía: Mageltat, 7 
es crim de molta entitats 4 
pero aqueft cas, no es tant fort, Dl 
per Jo qual: merelca mort, 
dAnmnús. Si nó'fos tanccriminds, 
tant inquiet, y reboltòss" ma: 
devant Vos, Senyor Pilat — I 
nol hauriam. prefèntat. Re 
Cayfàs. Cafi tot: lo Poble creu, — 
Dl que es verdader All de Deu. — $ 


anés. di dit, etre "altras falciass i 


Bé i 
hi 


qi es ell lo promès Mefsiass — $ dr 
denjamà, Se ha atrevit d amenaçar, 
— que l6- Temple vol deflolar. —— 
Mbjaron. Ulava 4 quant ell dg. d 
— del art de migromancia. 
En Vos, Jeíus de Nazareth, 

ès -còm aixi eftau tant fecret, 
que raho no ajau tornat: 
SA Re lo que eftau actfatt — 
Ca no efteu congoixés" RA 
EB pals fecret entre los dos, 
o diganme en (ummifas veus. 


De, de 


ss — fou Voslo Rey dels Jueus 
RS Pilat , parla ab Jecrer à'Cbrifio. 
ds - Pbrifo. Senyor Pilat , Prefidents 
es — Vos ho haveu dit clarament. 
i Pilat. Aqueft home ha declarat 
creen la veritat, , 
ey fegons veig , HO mereix, 
Es do conflictes, que pateixs A 
RS quant mes un caftich tant forts 


Pe 
— 
re 
" 


d8a, 


ra, 
go. 


arees COR cs e condemnarlo à mort. 

sa 5 LA Annàs. Mal coneixeu Pons ae 

— home tant defenfrenat: 

€ Es un defditxat Galileu," di 

o publica fer All de Deu. 

Cole. sou Vos , Amich, 

3 promès en las Profeciast" 

4 Cbrifio: Si Vos Pilat ho dieu, — ió 

de faber ho: volent 

par. Aqueft home nol dachi cd h 

baix de ma juridicció: 

le ha , Prefident en Judea, 

4, d Herodes En Galilea. 

fAnàu , pues, à fa prefencia,, 
ue ell donarà la fentencia, 


ea): Ri 
sa 
34: SA 44 has 


té 
Rita DE 


(a Cortina , fe veu H erodes 
eflara affentat baix doçe ab 
OO infignias Reals. . R 


tirant de 
lo qual 


dt a 
13 4, LT P 
EF 


o P 


ha tor lo Poble clarament, — 
I pèl 


dg Meblas : 


' 
ha 
8 


, Abdaron Benjamb ET — 
Es los des li ap ide donarvos llibertat $.. i 
Portan à Cbrifio à Cafa de H erodes 5 9 "Abgeron, A fee, que PER gua, 3 


Benjamà, Nofire Prefident Pilat Lo 


efitja voltra amiltat. 
/ De part (ua, fom vinguts, 
. à darvos moltes (aluts: 
yi aquí, Senyor, vos remet 
à Jeíus de Nazareth: 
perque , fegons los procefloss 
caftigueu los feus excefíos. 
H exodes. Aprecio lo favor, 
o quem fa lo Senyor Pretor: 
y: dirèuli de part mia, — 
que he rebut gran. alegria, 
d. en. tenir en poder meu, 
à aque home Galileu. 
"Abdaron. Ell, Sen yorsha alborotat 
tota la noftra Ciutat, 
H erodes. La voftra fama, Jeíus, 
me te fupèss y confus: — : 


A 


va publicant , sy dient, 
per cola molt peregrina, RQ 
que teniu tant gran dofirinas A 
l ga deftrefa , y faber, — 
que miragles. fabeu fer: Se 
tot BixO, així fupolats — 
fi defitjau ma amiftat, 
féu: que jo veja de Val 
algun: fenyal portentòs. I 
Si Vos fou Sabi, advertit 
a yi mirau , qui es lo qui ho diu) : 
que los prechs : dels Prefidents 
fon verdaders, manaments — LE 
ant Devant de un Rey. eftà mut, 
un home tant diffolut, 
H erodes. 'Còm així no te Ronai 
per ventura no (abeu,. ES 
. que cinch plena poceltat, 


RES er i 
3 Qi 


8 
4 


no'li han faltadas: paraulas. — 
, Herdes, Home ,:que no: con deras 
una: raho verdadera, — 


3 


dattaumel del devant, 

que es un loca, un ignorants 

— pero. tot primerament,. (I 

pofauli aquelt veltiments - 

perque veja Pons Pilat, : 

que me ha remès-à un Orat, 

Po(an à Cbrifta una vefidura. blança, y 
luego Herodes profegueix, 

Dirèu al Senyor: Pretor,. 

dr aqui te lo malfaltor, 

y pues ell me lo ha remès, 

que cancelle. lo. proces. . 

Se cubrirà la cortina de Cafa de Hero: 
des 3-y tornan ja Cbrifio 4. çafa de 

De tens Mat y. diuen, LA 

Benjami. Herodes nos ha deixat 
aquelt home per Orate.——. . 
Abdaton. En fenyal de para dl 
hi ha pofat tal veftidura. afores 

Benjamí. Nos ha. dit 3 que de ell fafau 
tot allo , que. Vos: volgau. 4 
T'oiipòpjlor: 4 parlar fecretament i 
a  Cbrifto, y luego dius — . 
Pilat. Amichs s Jolo Cantata 
ab manya, y fubtilitat,: 
y de imodo fe difculpa, 
que jo no li encontro culpes 
Jo deshonor , que pateix, —.. 
l Cor. caftich ,/li ferveixs: :o 
Abd. Que poch, que ha fet: ell lo mut, 
quant parlar li ha convingut, 
Torna Pilat à parlar fecretament,y dim, 
Pilat. Culpa , no li sè trobar, — .. 
oo y puix entre tanta gent, — 
jo fel lo veig innocent — — 
Vejam fil podrè lliurar. — — 

Es coftum , que ab alegria, 
fempre en la Pafqua oblervau, — 
Log R Agrige d erdonau,. MN 

ar rent al diag i 
ra Mega 14: 


Brobèqia : 


ha 
-) 
efi 
4 
pa 


—e 
apren a 

ae 

Rey, L ART 


La 
- 
i 


esde - - 
Rel 
-n 


4 

I 

i i: 
4 


. Pilat. Ara be, feulo lligar, 


Marit. Marit, deixau per mon gut, 


G P ilat, Muller ) jo la llegirè, ie 3 
É Era dalecupas farà : 


More voleu, que, me apliquia, — 
l à Jeliss Ò Barrabàs, 6 
Qui llibrarè ab tant bon us , 
Tots. No. 4 Jelus. J 
Pilat. Jeíus tindrà tant. mala LI 
TorsgiBtecis 
Pilat. Qui de culpas,' no es El 
Tois. Barrabàs. — 
Pilat. O ingrat: Poble l quèfast 3 
ningú, ta. refpoita abonias 7 : 
à qui clamas 3 que ne ser set 
Tots. No a Jelus, fi à. Barràbàs. — 
Pilat. Mirau, que es un gran esTOrs. 
 dellliurar al. malfaltor, Vs Es 
y condemnar cruelment, —: 7 
à un home tant innocent, o 
Annès. Nom de innocent 3 NOM rel. i fa 
qui noftralley defirueix. a 
Cayfés. Qui Rey fe fa del Mmperi 
crimina contra. Tiberi A 1 
Pilat: Si fas culpas (on tant grans ira sia 
jol polarè en voftras musms Es 
perque judiqueu la pena, È 
fegons. voltra ley ordena. DE es To en a 
Benjamà. La lley noftra no: contents — 
que jutgem al delinquent, SEAT 


f / 
di As, 


fortament en un: i GE Eril 
Y perque tingau. conort, 8 x es 
feuli dar agots de mort, — 

LxlaMuller dePilat,y li aRria una a certa 


d aqueix. home que es. tant da 
pues lo cor me e Ne die 
UE es ver Deu O ni potent. 
n elta carta vos e era 
la caufa, perque elto dich. 
Pren Pilat la Carta, y feuxa fa muller: 


Efeudertl 
Ta lo E der, Què fe obri 


Per eixa Ciutat parteix, 
buíca fens dilacions, 
los mes esforçats Sayòns. 
Ffeuder. Senyors voltre manament, 
vaig à cumplir diligent. 1 
Va ú la porta de la part efquerra, y diu: 
Veniu, Miniftres honrats, l 
previnguts, y avremangats, 
à açotar à Un delinquents 
y advertiu , primerament, l 
que mon Amo Pons-Pilat, : 
aqueix orde me ha donat. 
Ixen los 6. Sayòns ab açots. 
— Efouder. Aqui y SenyorPrefidents 


pilate 


Ll 


- 


teniu jaà la honrada gent. —— 
Pilat. Miniftres , del gran Tiberi : 


començau lo minilteri, 
y açotau en continent, 
aqueix home delinquent — 
perque tinga aqueix conflicte 
imecens de fon delicte. i 
Los Sayons defpullan 4 Cbrifts. 
Sayò 1. Pues en (anch vas 3. madar, 
la foba auràs de: deixar. EO ia 
Defni , lo lligan d ma Columna. 
Sayò 2. : is. 
fino apretar be la ma Q 
O Açotan a C brifie de dos en'dos 5 y del- 


é o efcambélls 
OSayò 3. Voftra Real Mageltats 

ja eftarà Un poquet canfats 

y sixí (era be, que luego 

per pendrer algun foísiegog — 
ab gravedat molt cabal a 
fe allenta en Trona Real. 7 


L 


4 


dçotat de cap à peus i: 
bruta cltà ta cara alUva, 
ventala ab elta (aliva. 


Dn 

Ds. 

Es 

Le P 
s'a 

Ds 


la cara 


t Bajòa. A vofira Real Perfona — 
OO prefento aquelta corones AA 


ll 


Es dd 


.-—— 


— 


— Sayò 2. Tu, que (abs profetizar, 


Sayò 


—. efla purpu 


Ea , companys. metls RO hiha 
é : i: 4 1 a L. 


pues de fer açotat lo'affentan en un. 


b- tobogan. Deu te guart, Rey delsHebreus 


li efoup en 


perque Vaja a(fenyalat hi poj Pi ha dd 
Rey de tanta Mageltat, — coma, 


fabrias endevinar, 
qual de nofaltres te ha dada li dona 
 eftatal qualbofetada — 414 bofet. 
Sayò 3. Un/fill de un pobre Fulter, 
noftre Rey fe preíum fert 
home, que naix entre pallas 
ha de (er Rey de riallas. 
A veurer ab quina manya 
tindra aqueft: Cetro de canya. 

Li pofa eu la ma un Cetro de canya. — — 
4. Deu guart voltra Mageltat, El 
voftra Real Perfona li fauna ÉS El 

a Fé Gos hem ben polar grançore 

ab Getro, y rica corona, tefiai ed 

encara no hem començat 
Sayò ç. Voftra Mage Rat molt alts 
ja eflà ab infigaias Reals ss 

mes perque eftigan cabals lipofa — — ò 
Sayò 6. Pues eftà tant affentats 

/ mageftuòs en extrem — 
eftant dels ulls ben tapab 
— ab ell, tots jugar podrèm 

3 endevinar, qui te ha dat. 
Li tapa los ulls ab nna bena qofiant 
aixi efcarnint de ells ix Pilat al bal 
Pilat. Mon EReuders 
E feu der. Senyor meu. ai, a RE A ade 
Pilat. Als del Pretori y dirèu, 

quem portén presy y lligats 
4 aqueix, queara han açotat. —— 
Va lo Efendet al Pretori, y dim — 
Efeuder. Mans mon Amo Pilat, — 
ue Jelus de Nazarett 
at, y ben cítret — 
ell Ra poma 
n tots en continent —— 
vefident. LAN i Ne 


Xecs ll 
ij 


3 


pe ts i I 


Sayò 1. Anem 
à fer vir 


o Sayons portan d Jefus d Pilat y to: 
ta la Durba-queda ende Precori, 
Jx Pilat al balca, y div, 


Pilat, Sufrint ab fobrada paula,. I 


que patefca tal menyípreu, 
novament coneixetèu, 

que jo no lí trobo caufà. 
Atriba la ultima hora, 

de veurer fil puch llibrar, 

y perquel pugan DMSE Let si, 
lo traurè aqui à D'EN 
Y convençuts de la: srahò, i di 
quant (as, Penas, mitarèus . ,.. . 
deixant: la rabia, farèu ———— 


o, campegia la compafsió. 


LL. Sen vaà cercar à Cbrifio. 
Cayfàs. Qi Què intentarà fer Pilat, . 
en lance tant elcuíati. —— 

Aunàs. Pot fer, que tinga valor. 
de encubrir al malfactor, /. , da 
Cayfas. Si ell fes tant gran ds, 
Re 1 fee , que la pagaria —— ,. 
IE Pilat ab Cbrifio al balcogy dim rn 
Defpres, ide vilta la lleyg 
del Balçò. del Tribunal, GO 
repetefch ab. crit cabals — ,.—. 
ue mireu 2 voftre en 
Pilat. , . Ecce Homo: 
— Veus aqui: Jo home De el 3 fa 
tant ferit, tant maltraltats 
y açotat de cap à peus 
per vofaltres. Farizeus, o eo 
Ecce Homo: miraulo bes 
pues forma de home no te: 
tant gran conflite ha pallat, 
que eltà tot desfigurat,— 


4 Es y ha patit. dolor tant fort, 


o que no (ecom ja no es sa 


Las i OO Cayfés, aquelt. manfo anyell, 
— o ha,pallat tant gran Magella Ga 
l que ue gons ha criminat, 
q telo ç caftish duplivat 


i. la ME 


". h 


gè 


Aqui Pilat fa com fe i entregds 4 ebre AE 


Cayfàs. Noftre Cezar, y 


dC, z . al a a ae. dE BEI. Brimló - 


Deixeri al pobre tmelqui, : 
ue fafle (on cami. 
Cayfàs. Perfet ben caltigats — l 
id de (er crucificat... 
Annds. Lo home ques fa GI de Deuy 


Ll 


ha de fer clavat en. Creus... vé a 


i Benjamt. Sentencia de: mort. mereix, P: 


qui noltra lley deftrueixa 
Abdaron. Ab mala mort deu morir, Pr 
uil Temple. vol deftruir, : 


als Jueus , dienti, — 

Pilat. Ea 9: callau , Ciutadansa- 
que ja entrego a voftras m mans: 
aqueft, home Galileus —— e 
condemaaulo ,: fi vola, 4 fia 
fegons voftre gut de 

que jo no lí trobo. sola a 

per la qual lo dorsal: 


merelca fer condemnat. 


pot jutjar al malfaftors — 


y Vos Pilat, 9 Dim Ses 
que aqui fou / fon. Llochtiz Tea, 
que à. nolaltres no es permè RS 

4 caltigar ningun excès. . dE es 

Pilat. Jo no puch, t ni potla. 
—caftigar à voftre. Rey. i 

Annús, Sols Ti i E TA art afe 
es noftre Rey gai SOnyOR a dE 

Cayfàs. Si no voleu darmos em 

en fer un caftich tant cua 
aveu de faber, Senyor 
que tenim Emperador, du È PR 
y per efcriurer à Rema, ——— 
nons falta paper, ni ploma. —— 
Pilat. Cayfàs , fegons Vos parats, 

— Bpar, que me amanaça —— 

4n ds. Si fou tant Auixa ep 

donar a Tiberi avis — ie 
de voftra gran Auixedat. - ra da, 
ció Es molt en rahò poíatg— 


o Que Mòria Un tant (olament, 
o PEE NO patir tanta gent, 


aqueft home ha de morir 

O tots havem de patir, : 

Segueíquia la mía veu, 

Quia fia bon Farizeu. 

o Tots. Donaunos , Senyor Pilat, 

cà ells crucificat, aq 

SE Repetiràn efio tres vegades, 

eo Pilat. Ceflenja voftres clamors, 

ES o Rabins , Sabis, y Doctors, 
pues baixo determinat 

— à fer voftra veluntat. 

— Sent clamor univerfal, 

me poíau en forta urgencia, 

de donarli la fentencia, 

poíat en mon Tribunal. 

Pilat baixa à Cbrifio del balcò. 

—Renjamí. A Pilat las advertencias, 

hanii fet mudar de intent. 
"Abdaron. Com te bon enteniment. 

o pela be las conlequencias. 

Munàs. Aixo es obrar molt prudent, 

y. fi preft fon orgull poftra, 


Es 


fe ha tornat lo Prefident. 
Cayf.. Tot lo demès fon embulls, 
ociola la refiltencia, 
uant la cauía, y la (entencia 
4. es tant clara , ques veu als ulls. 
Filat. Atenent donchsal del Cte, . 
é voltra malavolencia, 
declararè la (entencia, 
perque acabia (on conflicte, 


- 


Ola lo meu Eícuder, 
portaume lo menelter, 


ENT, ha 


ac) te i H úg d 


— Cayfús. Amichs 3 Veja lo Pretor, / 
o Que (bem tenir valors parlant à la 
È turba 


veurèm , que de la part noftra 


Pilat,eftant afjentat eu sòT ribunal, diu: 


a Qque-vull rentarme las mans, — 
ns Tx lo Efi cuder LD J dona ayguamans 4 Pia 


J La d - 


COMA inc. 
lat, lo qual mentras fe Las venta, diu ag —— 
feguents merfos , y acabat de rentar — 
fen va lo Efcuder, 
Jerofolims Ciutadans, 
eltos carrechs, y períllss 
— fian (obre voftres. fills. 
Tots. Pilat, voftra profecia 
fobre tots nolàltres fia, 
Pilat eferiu la fentencia , y la llegird a 
o Cbrifio, que eftarà agenollat, 
Pilat, llegint. Jo Pons Pilat Prefident, 
Governador general, l 
Jutge de Jerulalem, 
y Pretor dela Ciutat, 
de Paleítina , y Judea, 
Per la Auguíta Mageltat, 
del (empre invilto Tiberi 
Emperador dels Romans, 
eítant en forma de Jutge, 
aflentat. en mon Tuibunals $ 
. de la Cala del Pretori, — 
atentament judicants—— 
Viltos los crims, y delites 
en la Cauía Criminal 
de Jefus de Nazareths Os 
per los Jueus aculat, — 4... 
judico de elta maneras —— Es, 
Ates, y confiderat, — GS 
que dels merits de fas culpàsi: 
clarament ha refultas 
que volguè per vanagloria, — 
y ab paraulas arrogants, 
ferle devant de aqueft Poble —— 
Atès, que Rey de Judea— 
volguè ler anomena 
y vedar, que-los tibuts —— 
foflen al Cègar pagats 
Y atès , que moltas vegades - 
arrogant ha amenaçat, 
quel Temple de Salumò — a 
F Fig i P total. h 


d 


Bt 
4) 


totalment vol affolat: 


Manò per eltos delictess 

ue fia crucificat, 

clavat en una Creu 

ab dos lladres als coltats. 
Tot aixo farèu ab pau(a, 
y en la firma de la Creu 
un retol hipolarèus 

ques lo titol de la Caufa: 
ab interpretació peregrina3, 
fa culpa fe llegirà, 


y ab tres llenguas eftarà, 

Ebrea 9 Grega 5 y llatina, 

ab los Caralters mes breus, 

dirà lo titol perfet, 

ès Jeíus de Nazareth, 

y tambè ,Rey de Jueus, 
Tots, Viva noftre Prefideut, 

O Que tal fentencia ha donat, 
Se tança la cortina , fe alça Cbrifio , 
repetint los ultims verfos, donan la bol 

ta per lo T'ablado , y fen entran dins, 


— a — —b —Éí í——  — ea nera a, at — ral f 


ACTE SEGON, Y TERCER, QUE CONTE LA CRUCIFICACIÓ, 
y Devallament de la Creu de Chrifto Sr. Noftre. : 


l Perfonas 3 que parlan en el fegon Alte. 


Cbrifio, N'va. Sra. Maria Jacobè, Maria Salemè, Maria dagdalena, S.Joan, 
Pilat, Annàs, Cayfas, Centurió, Simòn Civenen, la P eronica, 2, Damas, — 
2. Sajòns, 3. Soldats, Bon Lladre, Mal Lladre, Abrabam, Afoysès, — 

Noé, Longinos, Trompatè, y acompanyament, er P 


Nicodemàs, Jo 


Ix Na. Senyora, acompany 
tres AMarias , y pofadas al mitg del 


N. Sra. No me aconfoleu é parenta 


a, 


epb dbarimatbia, Pilat, 


—— 


Períonas , que parlan en el tercer Alfte. 


Maurici, Efeuder de P il at, Centurà 


Nra, Sra. S. Joan, Maria Magdalena, Maria Jacòbè, Maria Salomè, 


T'beatro , diu: 


perque fento tant torment, 
tanta pena, y (entiment, 

que no puch viurer contenta. 
Veig, queeftà prés lo meu fills 
y que han de domarli morts 
Com puch,pues, pendrer conort 
Mitantlo en tant gran perill 
Encara que ell mor de gana, 
per la humana redempsió, 

no deixo de (entir Oci 
pena cruel, è inhumana, 


4. Angels, 3. Soldats, . 
ada de las 


No , que contenta, noeftiga, 
del be, que vindrà al mon tots 
pero ab tot elto, no pot 
mitigar ma fatiga. 
Maria Jac. Senyora, moftrau valors 
perque, fi Vos defimayau, 
trilta , nos ocafionau, 
morir de pena, y dolor, 
Mar. Sal. Senyora, ja que veyeu, 
que mor per tots ab gran guít, 
y (ens culpa, ferà jul, 
que algun confuelo prengueu. 
Mar. Afag. Aplacàu, Senyora mis 
voltra pena, y advertiu, 
que lo dolor, que (entiu 


a dent 
- - - L: 
aC T, ts CU I A 1 
els A 


2 x me dobla À mí la agonia, — mon Cor, oprimit de pena — ió 
n S. Joan molt trifi, y com que vd OO en mil troços fem. parti 
de prega. Pofaume , amigas lo mantot / 
Rx . Joan. Molt no: 3 Senyora mia, veniu en mon (eguiment, 
gò l És aja de fer jo el Correy / perque fiau teltimonis, 
e una noticia tant trifta, — del gran dolor del cor meu, 
de una nova tant cruel, Las 4. Marias li pofan lo Manto. 
Pe 3 així Senyora , deixau, / Mar, Jac. Senyora , moltrau valor 
A JA — deixau ió reculliments — que totas vos feguirèms 
l i o Que enegra , que tant convinga, perque tingau companyia 
NE R o Senyora, ara Ho convès en voftres grans (entiments, 
o ME L — feguiu , Senyora, mos pafos, S. Jodn. O Poble defconegut 
a i luego , y veurèu — à las, imerces de tan Deul 
L b 4 voltre Ells y mon Meftre, pues uns tants grans beneficis, 
què eltà en poder dels Hebreus. los pagas tant mitat: 
o Sabrèu, que lo ha condemnat Se farà dintre rumor de cadenas, 
Ra 3 mort lo Jutge inclement, Anem , Senyora , que (ento 
Ed lo ha pofat en fas mans, — alborot j per los carrerss— 
dE ge Te venjaflen de ell. - o. deu pallar voftre fill, 
fudicau com eftarà, SA 1 i fegons indican las veus, 
ses as garras cruels is N. Sra. Ay fill car de mas entranyasi 
— de aquells Í llops devoradors, es posible, que Os veurè, 
o aquell anyell maníien — y que no acabia la vida 
Pe El penas , que ell ha patidas, de pena, y. de (entiment..—— 
o los afronts, y los torments-— o Si quant vos perdien lo Temple 
no (abria referirlos, — ig encara, que, per poch temps, 
encara, que jo volguès. LE dd la vida pensi acabar 
Tots los, Jueus ab gran calera, ara ( ay de mi 9) que farè 2 dà 
cridan en confuías veus: l S. Joan. Teniu animo , Senyora, 
ara acabarà la vida OO o y ab nou valor caminem, 
de Judea, el fingit Rey: —. què en las penas mes a 
Ab sò de ronca trompeta, la fortaleza (e coneix. L 
com fi fos un deliquent, Y pues ja teniu lo mantoy — 
lí publican la (entencia, : anem tots Li Senyora, anem, 
que fia clavat en Creu. que fins à perdrer la Vida XS 
Nons detingàm mes , Senyora, jo, may, vas deixarè, ja Van 
perque fins detenim mes, / Lx Pilat. Elcudert i 
fegons la prefla , que por tans Lx lo Efeuder. Sényor, que manat 
crech, que viu nol trobarèm. Pilat. Luego à Xa EuciÓ RES 
N. Sia. O quenova tant terrible que ab alguis d le (3 
es aquella , Pare Eterni que , vip y quels he menelte : 


- 
La 


Homs Vaix Xobehir al inftant,, 
Va lo Efiuder d Centurió 5) h dins 


Mon Amo 4 Vos remet 
pera dirvos , que al inítant, 
vos elpera ab voltra gent. 
Cent. Anau devant, que jo luego 
ab mos Soldats . vos feguirè. 
V afen lo Eleuder,y adetràs Centurió ab 
Soldats3y arribant à Pilat li fan cortefia 
Centurió. Què mana el Senyor Pretoró 
Pilat. Centurió , ja Vos Íabeu, . 
la (entencia , que he donada, 
à petició dels Jueus, 
contra aquell pobre meíqui, 
dit Jeíus de Nazaretls 
y perque dita (entencia, 
tinga. degut cumpliment3 
la incumbencia os encarrego, 
y à voftres Soldats tambè, 
que en elto tindrè un gran guft, 
y Tiberi un gran. fervey. 
Centur. Senyor y molt menos paraulas 
fobran al quí: es obedient. l 
V antfen, y luego ix lo Trompaté tocant 


la trompetasyC briflo ab la Creu al coll, — 


acompanyat de tota laT urba, a la qual 
fe incorporarà Centurió , y fos Soldats, 
Luego lo Trompatè farà una crida, y 
daran la bolta per tot loT a bledo, en-— 
1raràn per una part, y eixiràn per 
la altra , tornant a tocar lo 
o Trompate la trompeta, 
T hoy fra Olla Ojats,. 
— Si acàs no ho íabeu, 
— aquef és Jelus, 
dl de Naz tr 
— do qual di ue, que era 
ME Mil de De. ea, 
Vs contra Tiberi, ada 
este Reys l 
altras sas 
i: , diguè, a 


I Cbrifto. Mirau , mirau , Pare 


dolça, y regalada eipof DE xi cl 


que ell arruynaria A 
lo Temple, y defques — 
dintre de tres dias: 
tornarials fer, os 
Y per altres crims, . 
que eltan en podia 
mana la Juíticia, 
que clavat en Cretis 7 
en mitg de dos lladres. fue ad Pal 
moria, (ens remeys 
perque fia caltich De 
ella mort perzels 4.7 Led as 
y per tots los altres Bis ta 5d 
un viu efcarment.. £ ee 1064. 
Arribant Cbriflo al mitg del The 
cau , y queda agenollat. Luego lo 0 
primer pren la Creu, y latindró i dre dret: 
devrat de Cbrifo, i. lo qual 4 I i E 


mirau defde aqueixa Glotia $ 


ja al 


voltre unigenit Fill, -: ds De 
que devant Vos. fe agenoiee. — 

Mirau, com fe laca u 
efta viltima amorofa, — 
pera aplacar voftra ira Es 
contra la gent pecadora. — 
Mirau com. ja voftre Iach 
ell mateix la llenya porta 
fobre la, qual molt guttòs 


oferirà (a perfona. a . 
Com à fiador dels sr A 
pago jo fas culpas totas a 


Y així acceptàu , Pare meu, RX 
elta redempció copiafa Teca 
O tu defitjada Gas za hCre 


reota tres anys ha, et: ui 
aixís vina e ca hora b Om — LS : 
Viua, que vu abraçartes 
imprimir en " ma boc 


elt es lo d 
dia bles seg Ma 


xy 
.:8 
LL 


ja clau feliz , y ditxofa, 
ab que los homens podràn, 
obrir la Celeftial porta — 
— Tu, adorada Creu, feràs 
de Salamò la carroza, : 
Opera conduir als homens, 
— o al Paradis de la Gloria. 
o Tu feràs lo rich trefors 
o la joya, y pedra preciola, 
o ab que los mortals faràn 
- la mes profitoía compra. 
o Y fmalment feràs tu t 3) 
o. lo camp, y plaça famòfa, — 
os ef la qual alcançarè 
la mes plaufible victoria : 
pues lo Princep tenebròs, 
junt -ab la mort figorola 
en ella (eran: vençuts, 
dintre: de molt pocas horas. .' 


Ed d 4 8 / i Le 
aqueixa oració devota. — i i 
Pues ja has acabat, carregat 
la Creu per una altra eftona. : 


10 é caminar, dim 


tocarte , y darte mil belos, 
O Creu, tu, quelí cor me robast 
Ol qui cn elta ocafiò 

alas tinguès de paloma, 


d pera poder del Calvari, aixugue la voftra cara —— Ro 
pujar mes breument la coftal ab aquelta rovallola PL. 
La qual nom cofta 4 mí, n0, que veig, que -10 Eea Dor, 
pues mas anfias amorofas, dgrO mefclat ab fanch coj aa: - 
tots mos treballs facilitan, Ll afea Berà act Tac 
vas forças me donam, i y rega da Om EE 
sot. 4 Cert Gaia ja eftich enfadat dAixuga la cara dCbrflo, quedantadmèó 
de tant llargas ceremoniar vada de veuverla vetratada € sivella. 
-l Uaome , que, F— vant del valent, lastenintla de manera que la vegian tots, 
LE com P faltan las forças 87. ca 
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3 TA 9 amada Creti - has de fer an 


h j 
dd P 


dd. 1. Un poch lHargueta es eltada 


Li carrega la Creu, y començant C brif- 


Cbrifio. Ara fi que eftich contents 
pues , que ja puch ab la boca — 


La 


S4)6 4, Noli fabràs tu dopar 
o Unas tres, Ó quatre coçast — 
o Que (on bon incitatiu 
0 per la gent pererola, 
dAnnès. Per voler moftrarfe fort 
. pateix una gran congoixa, 
pues-ja lo fuor li cau 
— per la cara gota à gota. 
Ola, Soldats , advertiu, 
que fe lí cau la coronas 
. apretauli be, no fia, — 


que quedia (ens efta pompa. 


8. Li apretan losSayòns ab las aftas la cos 


i Cd que cafi à cada pas En l 
ai Caus en terra, y tremolam, —— 


rona.Luego ix la eronica ab una topar 


— lola, la qual tindrà pintada la cara 
RE PES fe, CUP O Ll 


V eronica. No ignorarèu, Vos Senyor, 


que fempre foren las donas, 
à vilta de agenas penas, 
compalsivas , y piadofas. 


em, 
dis 


Y Vofaltres , de Jelus, als Jacus 


teniu mes milericordin. ——— 
No enterneixen voftres cors — 
i: tantas'penas, y coçobrast — 


El 


Que tingau gran tolerancia aCbrif 


ma pietat Eina os exorta) — 20. 
fi be veig , que la pactencia — 
no os talta, Senyor , que Os 
Y ara permeteu , Senyor, 
que aquefta criada voltra, 


Ver, Què es elto (ay de mil) que mirot 


Ma 
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o No es efta la cara propria ,. .s 
de Jefust que gran prodigi hat 
que. cofà, tant miragloíal . 
La gran copia. del, (uor,- - 
es la caufàde elta, copia3:. .. . 
y pues logro tanta. ditxa3 
guarde mon cor elta joya, . 
Plega la tovallola 9 y la guarda. 
dnnas, Pues , que camina tant poch, 
y galta. tanta Patxorra, iot 
vinga Simòn Cireneu, : cs 
que es home de bonas forças3, 
y ajudil ell à portar: :... .. . 
la Creus pues paga li donan:. 
y fi acàs no ho fem així,... :: 
fens ha de morir ans: de hora... 
Simò li ajudaà portar la Creu, y diu: 
Simòn Cir. Lo pes es en extrem grans 
pero la paga es molt poca, . .—— 
no obítant me mou fa fatiga: 
a Terlí aquelta bona obra... : 
Sayó 1. Pet fet Rey jano. li falta 
Patge , que li portile roflach. — 
Annàs. Deixemnos ara de aixo, 
y anem, que sé paíla la horas 
Ixen las duas Damas , y fe pofanals 
o dos cofiuts de la V eronica 3 y diuen: 
Dama 1. Qui ha de poder detenir, 
ulls meus, voftra corrent copia, 
o fidas fomenta Una viltac.- co. 
o tant tregica, y llaftimolat 
— Veronica, Tambe me mou à compafsió 
sé da Mare 3 Que es Santa dona: 
- EM Ry de-mtl com quedayà l 
A afigida, trifta , dola, — 
Dama 2, Qui veja amat fill 
en tant llaítimola forma, / 
lo cor fe li ha de partir 
o Minols te mes dur , que r 
Cbrifo, Fillas de Jerufalem 
m0 derrameu llatimolass 
las llagrimas fobre mi, e/ 4 et 


0 ds 
de Pd 


id ap: 


h 


9. 
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l té fi fobre volaltras folasg — Lu 7 
us y (obre los voltres fills, Sa P l 


4 Dama 1. Ay de mil lo cor me palla 
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dg seu Y, peri 
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él Se a ag Al 


has i 


dc El i 


perque vindrà. temps, y hom — 
en que feràn. las eltetils or 
las mes faultas 4 y ditxof(as, / 


d 
Li 


de, ig 
pas € 


eixa tant terrible nova. 
Dama 2. Sepultantme: las, montanyas, — 
antes que vegia: tal cola, Peó 3 
Sajò 1, Caminem. Y Vos què feu, 
erqueno tocau la trompetat ————— 
TAmpe iaia poca absea di l 


que jo ja sè lo que ms toca, 70 de 
Luego q entran alCalvari, diuCenturià, — 
Cent. Jahavem en lo lloch arribats — 
ahont la fentencia deltina, set Es 


y ab preíteza determina, —— 


Da 
Le 
3 


En ell polarèu Ja Creug 


alçarèu lo Fill de Deus oo 

Perque aixís ferà acabat, —— RE 

lo que límias clamava, —— 

— comqual era judicava: l 

entre lés Inichs reputan: ds ES 

o gen No. Sra. y S. Joan È. 

-$. Joan. Senyora , pues fentim ja 3 
la trompeta , caminem, 

que en lo Calvari, ferèm, 

antes , que no morirà, —— 


- 
eo 


5r4. Anem, Joan 9 ab preítefa 
antes , qus lo encontrem morts 

— Pues la vida, es mon conort,. 
mon valor, y fortalega, — 
Lxenlas duas Damas , y fe fam ençom- 

OO tradifas ab Ni Sra, y dim. 

ra, Senyoras, haveume vift 
—Q MON fl, que la anima adora2t — A 


cantat 9 ag a pea ROS met 


N, Sra En SR Un Outra, 


: 
à 


RS Ven 4 
en A 
LS 4 


LO ufantme tel crueltat, di 


— Dama 4. Senyora, cobrau valor, 
— o ples gultòs mor, è innocent.: 
— N. Sra. Ay Fill meu l y que torment 
oo tantgrave, oprimeix mon corl.: 
tot lo Univers me es Contrari.:: 
Senyoras , vaitxmen corrent, 
o Que legons- palla la: gents: 
o deu arribar al Calvari. o 

o Pantfen N.Sra.y S.Juan peruua part, 
gas Damas per altra:ix Pilat, y dius 
Pilat. Que trilteftich, y confús, : 
OO Bavent feta tal maldat, ic a 

o en haver jo fentenciat — X 

i aquell innocent Jelúss: — i 
Heli donada fentencia, o 
per foflegar lo alborot, 

y ara a mi me ferveix de garrot, - 

de fi(cal la conciencia. ia 

o OO mal fja loiinterès, i. i 


o quertant facil nos fa errars— i 

o Yy perdrer tot-Jocdemès. — cc. 

o Sempre viurè melancolichs 7 
perque ja fer no ho volia le 

: — pero:vencè 1a porfia, 3 'PSIÓ 
o de aqueft poble diabolich. 

— Molt me pefa , que aja tort, : 

o per compleurer (a malicia, 

la vara de la'júlticia, / La 

— donant à Jelus 1a mort oo ee 
o Pero en fi, aixo ja: eltú fet," 

l y fi acàs jo he tingut culpas — 
o Mur pertinacia me dilcuipa::— : (7 
8 o me he rentats j4d quedo net, . 7 


xd 
Gas i 

he AT A 
te - 


3 i o que es dona honelta , y perfe ta, 


o molt gentil cola haurè feta, — 


i jo he mort'al fill de Deu, 
j 4 . i4 Be P4 ds 
o Trilt, melançolich , è inquiet: 


I " 


i no mi han deixada acoflas, —— 7 


os Qui tant gran delilte ha fet 


— y defitg de governar, la Pena 


— Pet (a Mare me (ab greus, je $ 
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Un punt fo puch (oflegars 
mes, com ha de delcanzar, 
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Ixen Annàs , y Cayfús, Abdaron , 
Benjamí y diu Annàs àd Pilat, 
Annés. Del titol he reparat, 
lque à mon: parer, no eftà be, 
polauli.: que ell ho diguè, 
fens darli la dignitat, — 
Rey de Jueus, no es lley, 
ni fegons. dret , deu polarfe, 
fino fols, que per jaltarfe, 
vell deya : Jo fo lo Rey. — 6 
Pilat. Abasixo, que mé has dit, È 
nom traus cap-culpa 4 lacara, 
—y lo que he eferit fins ara, — 
: Vulls que eftiga per eferitz ——— 
— que havent obrat ab prudencia, — 
y en la caufa fens enganys 


t 
6 pre 


ara fi, que foraeftrany, — 
Que: jo mudàs: la feni ncia. x 
dldaron. Ava i, que nos agrada 
Tos dd ne Ds Pet EU Peter Es RS 
ta bona refolu GIOE RE Re 
Tots. Anem donchs à 13 fi 


4 que fera la mes fonada, o marxg 


ques ene volen diggg 3 


rit, quefon Reyes 
AS LA ces 


da no. no 
La 


Vafen Pili. Txen Amiàs, y Ca 
Amés, Molt captitxòs es Pilar 
—y encara arrogant muit 


tes 


RS 
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4 ts Se) xx da an A SUA 2 
aa dis gn 


ta, fil ventura 


Lc Tal a im EE del ais a ela as SA 
nn. Diu,quelo que hacfèrit ha era — Ei 
Ll 


Gayfúr, Pues que i 


e mor, deixemio elt 
ja (abem , que es 
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amés, Ab tor no8 eftarà mal, — ON: Sras O amatfill de mag entranyad 
ve hajam mort à noftre Rey. j fi en algun temps foreu Voss- 
Cajfàs. No le ha mort, fino la pai mon refrigeri, delcans, 
plomulgada en Tribunal. y. alegra confolació: 
Amàg. Cot ell acabia la vida, - Ara fill meu, las Feridas, 
aixo nos'importa poch. h4 i ques miran én. voltre Cóss ) 
Cayfàs. Pues, que la gent. dona dot, fon elpalass que cruels as 4 
de afsi veurèm la partida. l atravellan lo meu cor. Es da 
Annés. Delde aqui, de fon valors Què fe es fet , All aquell temps, - ç 
p:íTarèm los dos revilta. l en que: ab acordes cançons 
Cafés. Serà. per mila tal vita) o, — EN Bethlem vos (aludaren 
lo entreteniment millors. Li dc sé Celeltials. Angelichs Corst :. 
Pican dintre ab martell, ylos de fora A las horas oferirem. — air Gel 
eo fan, com fi bo: mirajens hà. Vos los Reyss. y Palos, É di 
Annàs. Ara'lí han clavat un: bra. — aeltor Ticas. ofertass ES LA 
y loaltra tiran ab córda, — picam. — yiaquells mitihay encens 5 y or, 3 
Cayfés. Siell de efta no: fen: recorda, ct N ara fills en. saga l 
digan , que no (om. Cayfàs. ox 'oferiu a tot Jo: MON La 
— Annas. Ara )i clavan los PES A pl vola, períona. mateixa, 
Ol que congoixòs eftàl ses: angultias 5. penas 5. arc dE U 
 Cayfas. A veurer,: fi ara. dièsi. CL voltras. Orellas (onan, a 
que.es. Ell jo Rey: dels: Hores, sé no ja aquell motet tanedulss — 
Aunàs. Pera polarlo al forats fino: paraulas blasfemas, 
han alçat la Creu en alt. a el co injurias 3 burlas 5. y sEroaae hu 
Cayfàs. Com ha donat tant gra, Gas, oo Eas All amat, perque 
— tot lo hauràn defconjuntgt. o, eftant tant cerca à la mort, 
Annàs. Pera ferli compan P dias Om Aleu, una paraula, 
— alçan 10s, lladres tambè, a sp) (stveíquia de confel 
Cayfas. De cerca , veurèmi: mes Les —OAy de mil com quedarè. 
RS on esfors, y valentia, / . Sa (ens fill, y (ens efpòst 
3 a nnès Sa Mare arriba ploroías. -— OO De aqui efperarè jo loalivio 
AE y a la/ Creuja eftà abraçada, — en mas penas y y aficions. —— 
Cagfà $, Es Mare, y. eftà anguftiada, Cbrifio. Vos dona, preneu per fill 
4: (mirant (a mort afrontola, — à Joan voftre nebot: 
A nàssyCayfàs fe retiran à la part dre- Vos Joan , sis per Mare 
ta del Calvari. Se tira la cortina , fe a: 3 ella, que ho es de tots, 


pareix Cbrifio clavat en la Creu, ab los — S. Joan. Ditxòs jo , Mare, que puch 
dos lladres al coflat. N. Sra. eflarà a- invocarvos ab tal noml. - 
braçadu ab la Creu deCbrifia,y las ml (empre vos he de (ervir, 


Marias,y S Joana o/tats de y acompanyarvos en tot, 
J éra, Los Soldats, y Sayòns d la part Y ara, Mare mia , ja 
efquerra del Calvari. aconfolauvos ún poch. 
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. Pe beu Jefus de Nazareth, 


vem 


nar. 


aut que mor Jo Pofire ll, 
/ P remey de tot lo MON 
Obrifo. — Sito, I 
— Sajò q. Beute lo fuor. 
ue per refrelcarte be, 

$a sl de allò famòss 
N. Sra. Ay afligida de mil. 
que:: 83 
que lo Criador del mon 

ara (ufpi ira de (et2 
Com de cola tant eltranya 
— no osadmirau , terra, y Cel 
Com no rompeu voftres pits, 
per denarli algun refrefcht 
È Aquell 9 que rega la terra. 
Es criftallinas correntss 
Es neceflitat eftà 5 
due. penoía fet pateix £ 
—O Mall amat del meu cort 
fara aquella llet a J9P A 
8. ria Dolirs ba 


ss 


L 


Ep) tanta dre di l 
es per a ygua fuípireu de 
Que fe es fetlo giligo, — 
de Cala del Farizeus — 

— qifintde  fragrancia la umplirea, ai 
y CE tr encensd — 
. Sols ara pu oferirvos, 

/ja que os miro tant fedent, 

É dos vius criltabls, que deltillan 
en: Mlagrimas los ulls mens. - 
0 Soldat primer dona beurer d Cb 
L una efponja pofada en una sl 
xa. ae. 


X a) 


allentat tant reverent, 
— ab elta taça de elponja, — 
di. Aqueixa fi que es, Pe: 
EE 
pr que té regalam be, I 


quejo fento, qveigi:: l 
ese) pues" es Tefoli: meíclat 


: nel ll Salvaunos 7 per vida vals a 


/ dg its com Es tu mateix not faly: 


erque pl 8 predicag 
L de gu pe als Hébreus, 
No la Tefufés , Rey noftre, — 
que es tegalada 3 beu , beu, 

o, Plles trobards pochs Òftals 

per locami, que ara emprens, 
Mita, que es cola molt ríca 
lg licor, quet te ofere(chi, 


Mm- 
p4j 


oo ab Un víde allo primen o 

OO Sajò 2. Ell no'ha fet fno guflarlo, 
Y luego es eltat complert. Ce 
Sayò 1 L. És períona de bon letaeas Vs 
Sayò 2.: Ab molt poch queda Content, 
SL A Vos Pare Celeftial, Te Es 
— faplico 3'qUe perdoneu —— l 

à tots aquells, pues folno faben 
lo quefan, ylo que han fet. — 
Annés. Sia 4 molts altres has el ss 
com not(alves qumateixi,,. a Le dE 
y cont filets. All de Deu viu, ès 
DE baixas des aqueixa. Crent ds 


mb sn GGu. Vos, Rey dels Hebreus, rs 4 
AM fal lladre. S Sí tu etsChri iftocom dius, 


y pots. tot lo que pretens, 


Bo la, Sègonçló 
Gellas, tu nar ter S: 
— Si nofaltres dos patim / 
Et es pero mal, , que hàvem £ I l 
3 XPero aquelt pateix Fussitiess x deia 7 
, y pues. feus s culpa pateix, 
ifo — yigoneixem la i tanotacaat 3 l 
de ma el blas Anem. — espe 
Ce Ma he 1 RS 
Meri ab tres dias no. mésj,, . x 
vh Ís tornat i edifitarlo 3 i si 
gun Meltre de Cafis ets SO: 
4 Comde a aeiBreunotiixe À 
de an tan pieaipatenis,. COR, 


- 
per 


i Rel fi ho faSs per vida mid3 
en tas hazanyas cteurèm, l 
hi Ron la. Confeflo 3. Seny Or 9 que (ou 
/ mon Deu, y Rey fempitefr. 
A Quant (erèu en. voltre Regne, 
rechvos, de mi os recordel, 
q Cbriflo. Dimas , jotí dono paraula 
de què avuy los dos ferèm 
4 tots junts enlo Paradiss — 
Q.  Bonlla. Senyor, la paraula ós prench. 
Sol. 1, Qla, apar, que es Rey de veras, 
1 pues comença à fer merces, 
RE femlí , pues tres reverencias,, 
y digamli: Salve Rey. — 
i T'otsjunts li fantres cortefias, dient: 
i Salve Rey. Salve Rey. Salve Rey. 


Sol. :. Ab un Cetro 4 cadama — 
à fce, que gobernas bes —.—— 
en aqueix elevat Throno, 

I mitge de tota la gent. 

Sayó 1. Ab la corona tant tica — . 


Rey ets, y vas de paíleigge am, 


pero portas poca roba, —. 

o y aixi ves ún poch llauger, — 
Sayò 23 Quits Vejla ab taitas fetidas, 
y lo'Cos de fanch cubert, 

aura de dir per lo menos, 
que ets Rey de aquells mes valents. 
Set 1. La fet H fi tornada, i 
que jo ab la boça ho conech, 
que folia for hermofa, 
y ara molt negra la veig. 
és (orgeume i donar la canya, (zareth 
sl aneEmfegona vegada beu Jefus de Na. 
v Tomna aplicar la efponja à la boca de 
pd sà briflo, lo qual rebufa. 
ed 8 a IU, Que non vol,que eltà mal, 
que began malla los Reys, 
dnds. Pues te picas de Profeta, 
com no baixes foch del Cel 
i lu fgrés un pobre Diable 
delpues, que auràs fet s'y fet, 


a 


LoSoldat 1. cullla vehidura deci: L 
y la vol partir, fobre lo rius 7 
dencias 5 y lo Centurió bog Ad 
Sold. 1, Quatrè TOÇOS ne de h 4 
y delpués la partitèm, — I 
Sold. 2. Mes valdrà que la jtiguem, i 


Sol. 3. Aixoà mi, to nic ef h, 
Centutió. Celle , Soldats la Pendenci, : 
Jo vull concertar las pauss-— 
podrèula jugar 4 daus, 
Sol. 1. No es mala aqueixa advertend, — 
Sol, 2. No convè, que la rompam, 
efteneula Vos en terra, —— 


Sol. 2. Aqui lés he llançats en telta, 
malehits ells, y ha Guerra, 
y jo quant los COnegUhe 3 
Sol. 1. Tant com puch los he tra: 
lo diable , que fels ne port. Los puré 
Sol. 2. Ol fi agues antes molt 
lo traydor, quels ha portats. 
Sol. 1. La tunica es la quem dol. 
Sol. i. Jo la eftimo en ua Pera 
perque no ta robia algu, 
farè no la veja el SOL a 
Sol. 1. Apar, que ell té i y 
ues ja pert (on pen 
Sol. 2. No me agrada tal Ú 
Ma fe fa cumoi dents 


aa 


es PE 


a ament ee arcs mt ss è BA 


Sol, y. Jom determino 4 fugir. 
Se farà, loCalvari fe cubria de broma, 
'Annàs. Las eftrellas ixen ara 
entre broma molt obícura, 
Cayfús. Elcapar ferà ventura 
de una confufiò tant rara. — , 
Cbrifto. Deu meu, nom de(ampareus 
y pues tot effà acabat, —— 
en voltras mans , Pare amat 
—. Entrego: mon Elperita, se ci . 
dnclina Cbrifio lo caps. y efpira, y fe. 
fa dintre lo rumor pofsible. 
Munús. O , que terrible alborot, 
fe ha mogutal e(pirarl 
Cayfés. La terra nos vol tragar 
l — en aquelft gran terremot..— , — 
o Gnnàs, Enla'montanya. no hi ha. 
ja períona gran, ni xica, 
Cayfés. Del mon la fabrica rica : 
4 — mpar, que fe acaba ja. , 
unas. Elcapem à la Ciutat, : 
(pues ge satan, las fepulturas. ,—, 
Cayfàs. De efta mort mil de(venturas. 
he (empre profetizat. 
Vanfe Cayfàs , y fe obran tres fepultu- 
gas, Oixen tres difunts. 
. Abrabam.Senyorspuessper ma ventura 
L Vos la vida haveu donadaj 
— vos deixo delocupada l 
aqueíta ma fepulcura. pafen. : 
Bfoysès. Jo la mia os ofereich: 
fia per Vos, Senyors 
honraume ab aquelt favar, 
encara que no ho mereích. vafen. 
Noè. La mia , encara que vella, 
i voftre fervey eftà, 
la qual (e renovarà,,. 
fi es que os enterreu en ella. vafen 
Cen. No (on mortsios lladres ab lo ques 
perque encara fan algun (uípir. (veu 


I 
Le Longinos ab una llança d la ad 
Sol. 1. Anem Longinos , aquí 
facudiuli la llançada. 
Longinos, Jala tinch enarbolada. 
Es aquelt , que toco 3 
Sol. 1. Si. Aqueix es , pagaulí fort. 
Li dona la llançada, y ar ab la viftz. 
Longi. Crech, que he cobrada la viítaf 
N.Sra. Què es lo que mirotay triftal 
tal crueltat ab un morté 
Longinos. Senyor, à tan gran favor 
de (eragrahit no ceflo, 
y dixi delle ara Os confefla —.— 4 — 
per mon Deu , y Redempror, — 
Per Vos tinch ja recobrada A: 4 
la villa de Anima ,y Cosgi i. / 4 
logrant felz, y ditxòs Qi A 
una mercè duplicada. : PES 
Ay demil queantes no agués an 
jo. conegut à mon Deu l dé 
En fi, Senyor, ja veyeus 
quem pela avervos ofes.. — Pafen 
T'erremoto , y los Soldats fe e/pantama 
Sol. 1. Aquitot fol que eltiga, es / 
fugir vuil del alborat. — 0 A go 
ARA 


o I geo 
Sol. 2. Jotambe , quel terremots 

El 
i aeà, . El 


cauía en mí una: gran fatiga /. 
Sol.3. Púes,que fem,fi hem de maty 

prenem luego noftra via. — 4 3 
Annús: Ja que no vol companyia — 4 

deixemlo en la Creu eltar, dd 
Sen van tots, y fe quede fol Centurià. 
Centur, La grau commociósque sé veu 
de pràdigis, y (enyalsa —— 

fon tots tàdicis reals, 

de que era aquelt fill de Dett, 
Se agenolla devant de la Cteu. 
—Y Voss Senyor, y Deu meu, 
—ulau ab mú de pietat, 

pues fi jo de(atinat, . 

en voftra mort confentí, 


a. mes per ferlos prelt morir, 
P, las cuixas los trencareu, G 9 ja 
(2 
4 catbefi ià ad NA fS 
d al tat ci ic P red 


GP 


N de tot cor (ay de Mi h 
me pefa de tal maldat. fen dd 1 
Qra, Eixa fia que (on Senyor 
(inezas ben realçadass — 
pues 3 força de llançadas 
X tots nroftrau voltre cor: 
Del nou Adam adormit, 

y del (eu coltat romput 
ara €S eixida la Iglefia, 
Elpofa tant de fon gui 

h Ja brotan lòs Sagraments — . 

l de milaglofès vintuts, — — 

perque aqueix arbre divi, 

fins en la mort dona fruit. 

Li Aqueixa cruel Nauçada, 

4 que ha obert vofire cor difunt, eh 

i per mon Cor Viu, ha deixat dor 
fentir fon dolor agut.) 
Mesay, ay de mil o (fentirt 
pues nom mo ro,es molt poch lo meu 
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L com infeliz viurer púch, i a 


de mios ulls , la clara llumt 

Fins lo inanimat tambe dl 
a o fafon fentiment avuy, 
ya fon modo lo infenfible, 

— paga al llanto (on tribut, 

d.oSols prefident del dia 
fe ha veftit de manto oblcur, - 
per celebrarlas exequias 
al millor Solja difunt. 
Yen fi, totslos Elèmentg, 
y-tot lo Univers conjunt 
tot (e mira fumergit 
en cahos-trift, y confus, 
Mes, ay lay demil —. —(fentir, 
pues nom moró, es poch lo meu 
O fill meu l que Poble ingrat. 
es aquelt voftre , y tant dur Í 
pues plorant tot lo infenfible, 
fols ell eltà ab ulls aixuts, 


- pen — 


o S.J042. Senyora, fi 4 mon amor 


mirant del tot eclipfada 


Pero ja que eftos nç I 
Mgaic sa deltoitens i 
i j 
plorau Angels, Serafins, — 
plorau: Celeftials virtutss — 
plorau Cortelans ditxofos 
l del alt Impíteo, Y tots junts — 
"acompanyaume en las lagrimas, 
que abundants, llançan mos ull, 
Mes, ay, ay demil 
que la pena nom: deixa ptofeguír, 


algunaatenció debeu, 
vos. (uplicos modereu 
la pena, llanto, y dolor. — 
MariaSal. No eltigau tant angulbtada: 
preneu, Senyora y conors 
nofid, que'ab voftra mort, 
tingam pena duplicada. si 
Adar. Jac. O naturaleza humanat —— 
loque has à ton Deu cofatl — 
— pues pertu fe ha (ubje tat — DP 


a Par, 


- - Pr avi 
ME capes I 
CES 


à morterúel, È ioh ma se ara 
Magdalena. Abraçarme vull , Senyor, 
ab aqueix tronch facrolants — 
'Cathedra , en que eltau dictant. 
las millors lliçons de amor. 
De mon dolor en lo mar 
naufrega mon cor adult, 
y aixi abraçantme ab elt fult, 
vull del naufragi elcapar. 
Mes ay de mil que en pre(agi 
de ma dolorola mort, ho 
quant peníava encontrar port, 
he encontrat ab lo naufragi: 
Perque com puch ( ay dolort) 
deixar afsi de e(pitar, 
vehent,que no puch compen fat 
'tantas finezas de amor $ 
— Aqueixa boca, ab que tant 
voítre cor amor exala, 
es divila, ab que feu gala 
de (er verdader amant. 


MIER s a a Mi tal — 


qui Des EE vT - a 
t : 


Liga ve, 
: di da 


1 


L. " Ne a 
dE 


per ferto Mes cabal me fa callar mon dolor. ego. 


X 
$ — ab finezas delufàdas i / da ds 
Ms Peres xd er tralpalladas —.—.— S, Joan, Y ara perque María 1 
i 4 : el R I " R 

pa etan gr pr o m0 moria d'mans del rigor, 

3 Me: ay: que jaen pena tanta, / parenthefis de fon plor 

gen ant llaRtimòs rigor, Y lo fi de aqueft aéte fia. 


4 
UA 
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Xa Creu, y enterro de Chrifto Nre. Sen Or. 
Ix : Jofepb Abarimatbia , y Nicode. Pilat. Eltich defaffofegat, 
o Mus de barbas, oo Que no fequem fas, ni dich, 


ACTE TERCER, QUE CONTè LO DEVALLAMENT DE LA 


Nico Que os ha aparegut Senyor, de veurer lo que ha paffats 
o dela mort dura , Y cruel, l y tantfora de mieftich, 
o que handonat ab gran rigor — que farè algun disbarat, 
—à Jelus s lo Poble infiel, — Mil vegades repugni i 
o Tenis ell tant benefiltor. —— fer la Hebrea voluntats z 
Jofepb. Ja he vifta la crueltat, — perque fempre judiqui, 
Es d l'inhuma Poble Hebreu, — . que lo que ell ha tolerat 
que es Poble de íniquitats— — tornaria fobre mí. SE dE : 
—y ara me Íabria greu, - Maurici. No penfava jo, Senyors, — 
Lnohi haguès repugnats ——' . OO que lo adminmifirar jufícia, — 


Nicod. Senyor, à Pilat anem, vos poguès caufar dolors — 


y alcançada la llicencia da y mes quant de la malicia — 
és Ll - eC/ Bes és EE 

de la Creu lo baixarèns fols toreu declaradorz a 

y quant fafla refilfteacia , 7 Vilta ja la informació. o TE 

per aixo no ho deixarèm. I de lo que:eltà procellatg LE ò 

Ell fens dubte era home,y Deu, y de tots la acuíaciós 

que ab prodigis ho ha moftrat, / de lo que sj4u condemnat, 

quant ha elpirat en la Creu. 4, o VOS fòbra molta mehos 

Yen 8, jo crech, que Pilat Pil Ro just e 

no impedirà lo intent meu. fora bo , fino (abes, —— a Es 
Jofep. Pera mi ferà ventura que aqueft Poble , ple de Mòbc L 

pues he (entiéa (a mort. — o prefentava fals proces: 


mes no fou aixi, Mauriss 

perque jo be conegui 

que era enveja venjadoria cs ma 

y no obfiant elto, cumpli 
— lo que aquella gent vaydomy 

y cméel volguè de mi. 

Es veritat, que ls temor 

causà en mi elta cobantia, —— 

pues tots ab contus rumor — 


Una nova fepultura, 
li darè dintre mon Hort, 
ue es tancada , y ben (egura. 

Nicod. Anem , que fa Mare plora, 

y aixís fe confolara. ds 
Jofep. Serà fet antesde una hora. 
Nicod, Jo fe , que ho eftimarà, — 

perque es honrada Senyora, 

Senvan , Lxey Pilat ,y Manricè, 


" Li , 
- 
h - ——— le " ua ae 4 
" 4 . ea 1 DA dra — -— a La a tl . dl es dm ai tt 


erenme no feria 
pera del Emperador. 

Y aixtab thema pertinàs 
aquelta alevola gent 

me obligà à que sdedieiia 
à Je(us, que era innocent, 
deflliurant à Barrabàs, 

Pero lo que en veritat 

me dona à mi algun conorte 
es y que fi jo impòrtunat 

à Jelus he donat mort, 

de ella eltich net, y rentat. 


Senyor , aqui ha: un home. vell 

ab la barba venerada, 

que demana algun 4 confell..— 
oo Pilat. Paffeu los dos a eixa banda, 

i que fol vull veurerme ab ell. 
i - Se apartan, è ix Jofepb. 
A Jofepb. A Vos, magnifich PPC i 
/ fuplico ab humilitat, l 

que mitigant lo rigor, l 

me doneu per gran favor 
vu lo Cos del Crucificar. 
ba Ademés, que es cola igual . 
dE a voftre dilcret judició 

l pues pareixeria mal, 

LE f "que en la Paíqua principal, és 
so cltigues en lo: fuplici: . 


o 
o Pilat. Còmp t es ja mort ,. per venturas 


hanli los offos trençats 8 l 
Jofepb. Senyor, fisals dos condemnats, 
que à Jelus fa mort tant dura 

de eix marti lo ha elcuíat. 
Pilat. Per informarme millor, 
— farè , que Centuriò. vinga, ii 
ues es de tot (abidor. — 
Jobegb. Vos, com à prudent Senyor, 


mn lo que mes convinga. — 


Pilat, Vos, Eleuder , al inltant, 


avifau à Centuriò, — 


, que afsí lo eftich appdoni: sf y 
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Ix lo Efeuder, y fent cortefia diu: Centurió. Quant (e li ha not ificad 


Efeuder, Ellpér la pòrta che 
fino me equivoco jo,, de Bb 
Lx la Centurió fol, y fa cort 3 de 

Centurió, Senyor, à voltra pre fen 
tri y melancolich vinchy. ia 
y molt, que contarvos tinch, — 
fi acàs me donau licencia, — 

Pilat. Las novas 3 que Vos po: 
tant: congoixòsy Y: A ig Ba 
fon dela mort. de efi as d A 

Centuriò. Si Senyor. Te ds l 

Pilat. Pues començau. f Ves ena A 

la (entencia,. fereu Vos, 
ab humilitat profunda, 4 
pofant en terra los genis 
y elevant. los ulls al lgei ns 
ha feta. devota oració — 

2 (on Pare. Celeltial, qe 

ab anfias vivas del cor. 
lo perdò. demanantii l 
dels pecats de tot Jo r mol 1 z ra 
ji ha oferta la fua vida, — dial 
penas, treballs , y da loms PB 
pera donar per los homens . 
quotes Matisfació. — Feria 
Luego ha abraçada la Creu qu 
y. adorantla ab molt amor, — 
li ha dit tents dolços requiebros, — 
— que me ha enternit lo meu Sam. 5 
Y (ens deixarlo acabar, — d 
aquells inhumans Sayons — SCA) 
impacients li carregaren —. 
la peíada Creu al coll, 
Mes , com era imponderable, — 
y elltant defàngrat del ea 
pre ms de cap à peus, NR SUR 
tant llaltimat dels açots, — l 
tant adolorit de. angultias, it 
tant afligiten (oncon 
tant aflaquit de las forças, 
tanc atigat ui dl , seua $ 


eq A: 
Gi ed l'es 
5 ciar Pop 
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molt Frequent queya per terray 
y difcorregueren tots, ui: 
que ans de arribar al Calvant 
moriria: y pet aixo, : l 
y no per compaflió alguna 
obligaren à Simon, 

que ab Jelus portàs la Creu, 
y encaralos coftà molt. 
Anant de aqueixa manera. 
públicat per malfactor, 

una dona compalsiva 
mirantlo tant llaftimòss, 

la cara li ha aixugada 

ab fa toca, Ò mocador. 

l quedant en) lo drap impreffa 
A ab hòrror, y admiració- . 
Aventlo encontrat ía' Mares 
tal foula pena dels dos, 

que parlaríe no pogueren, — 
miraríe, fi, ab afició. 
A nibats en lo Calvari l 
ab grans crits, y confufions,.. 
hem trobat ja de las Creus 
fets, y previnguts los clotse 
Luego ab imperiola veu, 

hem fet apartar à tots, 

que per fer tanta la gents 

era fach mon Elquadrò. 
Pofada la Creu en terra, , 
los mes , que inhumans SayOns 
de Jelíús la veítidura 

OO han arrancada ab furor: 

o y com las llagas tenia 

-  frelcas dels cruels açots, 
corrian torrents de (anch — 
"de fas venas per mil Hochse : 
Luego li han donat à beurer 
fel , y vinagre ab un got 
o com (e acoltuma donar 
o à los fentenciats à mort, — 
o Y çom un anyell molt manío, 
o pofat al degollador, des 
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Te eNès fobre la Creu — 7 
fens parlat ni poch, ní molt 
Fots los Sayons à las horas, — 
comà devoradors llops 
lo han pres per las mans, y peus —— 
pera clavarlo llor cs en. L 
Ab unclau cafi fens punta, 
poch agut, pero no tort, 

li han clavada la una màs 
—y à mí me han clavatlo cor, 
— Y al veurerli clavar la altra, 
perque no arribava al lloch 
del forat de la barrina 
lohan delconjuntat del tot —— 1 
Pera clavarli los peus 
li han donat tant cruels colpss —-——— 
que éra. baltant lo mes núnim, Ds ESA 
— pera deixario alli mort. 
o Luego, queeseltat clava ———— 
ab Un confus alborot 
oo lo hanalçat, peraquels vefleny 


ar, 
val 


Lo: 
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A 
ll PP Mas 
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ue lo han afligit ab pènas, 

des aura pd ET I 

A Dimas, regonegut — 
li ha concedit lo perdò 

que avuy ab cli fera — 

en 'Paradis: deliciO Sa RSE ea 
All fa Mare, y Jo l SE $ Fol Y 


A Pet ee . pan De 
ha parlat així à lo 
Vos, dona, pre DL a ig 
4. Can one Mheboir EN De 
à Joan voltre neb re a POL 
Ep 1 Dl a i TA : : Ri Dues : 
Vos, Joan , preneu per Mate —— 


4 ella, que Ho es de tot à 


X 


ss , 


es 
- 


í ca pl su, se 
ame El x er P ya ses q ds Ll a A, 


u 
- 
4. , 
: . Lo 
t 
ol 


Ò h. di d'O, 

3 8 R Més, com plorar no della l ab atropellada prefla és, ds ds 
Ll. OO ablo mes intens esferss I ha fugit luego tothom. 
LL. — mirant à (on amat fll I Quedantme jo ab mos Soldats, ——— 

en tranfit tant horroròst —— be., queab efpant, y temors 
Pues aquell hermòs alpecte, he manat romprer las cuixas — . 04 
que antes premdava a totom, als lladres, que no eran morts, 
tant desfigurat eltava, , . Y per provar, fi Jeíus 
que mirarlo feyaxdol. — ho era encara deltot, 
Lo que allà en (as profecias, Longinos ab una llança 
Iayas diguè 4 tots, Be ed . ha trafpaflat lo feu cer. 
que veuriam en la terra. — En lo punt , de fanch , y/aygua 
à un home ple de dolorss— " lí ha oberta una viva ÉQnt, 
afluciat de mil oprobiss —— oo que li hatornada la vita, 
y reputat per Lepròs. l deixantnos paímats 2 tots. . 
fe ha viít al peu dela lletra, Joà vifta de tals prodigis . — 
en Jeíus, fegons crech jo..— confeílo, invicto Pretor,. — 2 
Eftant, pues, tant afligit, —, que Jefus es fill de Deu, — 
ab un (uípir doloròs — y me peía, que lo hajan mort, ——— 
ha dit, que tenia (er, - Pilat. No felo que mi puch fen —— 
( crech,que de incendi de amor) Centurio, no ignorau Vos 
Ab una canya , y elponjaa — que molt tempe he refiftit — Pen Es 
que alli portava un Sayò, — tant iniquas pretencioms PP 
li han donat fel, y vinagre Ma muller en una carta i 
per aumentar (on dolor. — tambe meencarrega molt, de 
Defpues alçant un gran crit, o que no fentenciàs à un home — 
ha invogat tri , y queixós ——. — tant innocent, juf, y bo, Pe 
à fon Pare Etern , dientlís— Diguetenme , que dirian, —— 
perque lo deixava foli —— que erajo al Celar Traydor 
Comà echo de elta veu, y que (obre ells, y (os fills 
(com be aureu advertit Vos) la (anch del Juít (empre fos. 
ab Un terremot la terra, Jo tement efta amenaça, 
- —. en continent li ha reípoft, o per juítificarme tot, 
. Las pedras unas ab altras — me renti las mans, y luege 
fe partian ab grans colps, — fiu la fentencia de mort. 
moltrant fer mes (enfitivass — Ara no fe, que mi falla. 
i que los Hebreus ingrats cors, Jofepb. Lo que podeu fer , Senyom 
- Tenyida de (anch la Lluna, l es donarme lo permis , 
i del tot ecliplat lo Sol, — de peraque enterre (on Cos. 
(e ha mirat en un inftamt Pilat. Perque os defitjo (ervir, 
/ lo Univers veflit de dol, — — vosla dono de bOn cor 
l Y peníant, ques deltruya ero convè molt, que vajan 
la maquina de aquell mon, —— alguas Soldats dels millors. 


Pia 7 h de LI 


A guada la fifuftura 

3 fallada en mon propri nor. —. . 
l si Ra erque me han dit los antichs, 
dè: Tenen ara temor, 

que lo roben fos Deixebles, 
et enganyarnos à tots. 

i Pues diuen, que li ban oit - 

: iren alguna ocafiò , 
ue prelt refulcitaria. 
i junfants alegre, Y gloriòs. 
at urio. Senyor,jo anirè à guardarlo, 
pues gulta , ab dos E(quadrons. 
fepb. Y jo , pues tinch la Unes 

0 folàtutit en mor hom 
i donarè (epulturas 
A DES tambe en mon propi Cor, 
anjen 1 E0ts 4 y tirantje la cortina, apa: 
eixerà lo Calvari, com eflava antes. 
As Joan. Com puch jo viurer, Senyor, 
E Sabteimplaatvos en la Creu 

earrort a impullos del rigort 
: — pero. ja conech , Deu méu, 
RE gue aixo es dua. de amor. 
EN mo farè molt en dirs — 
ss — que ( mírantlo voftre amor) 
o A veyelleu convenir, 
o per remey del pecador 

o tornariau à MOTiT. 
o Y Vos Mare, que ferèu 
mia 5 pues Jeíus ho vol, 

— mo aixitant triíta ploreus 
pues voftra trifteza, y dol 
— qi troços fa del cor meus 

A a NN. Sra. AyJoan, com qu eltar, 
es és fino trilta, yafligidat — 
LL gom puch fino (ulpirars ec 4, 

Lc fens poderme aconíolar, — , 
Pel , 4 mirant morta j4à m3 vida € 
4 Es : 5, Joan. En algun modo podrèu-. 
eis el mi tal falta (uplirs. ee 

4 aixy ja mes no ploreu, 4... 

pan, fempre os he. de lervir., 


a 


h 
h 


es 


ed 


com Vos mateixa venós, h fa Ma LA 

Magd. Com eltà , mirau eds 485. 
noftre Meftre, y Redemptors 
de (a Mare , -las fatigas 
mirat tambe ,. y lo dolor: 

Ay amor l à lo que obligas Í 

S. Joan. Alçau voftres ulls, Senyoras 
perque veig en locamís — 
que torna la gent traydora. i 

N. Sra. Que vingan en aquefta hora: 
qui (eràn £ trilta de mil. 

S. Joan. Senyora, mortrau valors 
que no hi ha ningun perill —— 
pues no veningun Traydor, 
fino dos homens, que amor . 
tenian à voftre All. 

Ixen Jofepb, y N icodemus ab elcalas, 
tevallolas . martell , y eflanallas. Tal 
eixir al T. beatro , diuen. Ed 

Nicodemys. Lo plant, que. Maria fa 
à mi me romp las entranyas, — 

Jofepb. Mirantla rifa, que. ea, 
es molt cert, que las. rompra 
à las mes duras montanyas. — i E. 

Avriban al Calvari, 9 fent. grans acato è 

o o Cbrifló fe agenollam EE 

Jofepb. Adorante , Cos Beget 
de noltre graa Redemptor — 
tant elcupit, y açotat, — da 
y en eixa Creu maltraat, 
per lo noftre gran amor. — cal 

" N'içod. Senyor Rey EE te a: 
ja Os regoneixem per Deu: ce A 
gran es noltre atreviment, — $ 
pero tenim bon intent 
en baixarvos de la: Creu. 3 Bes 

Ara fe alçan, y van abont es N: ra. Sra. 

l ve, 9/8 lifan acato. a 33 

Jofepb. Senyo da tant h agua. I 
pa rèu UR: 4 101 es go an 


st. 
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me hi 


peta donar fepultura 
fos dosà voftre fill chàr, 
Ja la llicencia tenim 
alcançada de Pilat: I 
Lo que Vos fentiu , (entim 
aixi à (ervirvos venim 
en ella obra de pietat. 
Ja sè , que no mereixem 
tocar un tant (agrat Coss 
pero al mateix temps veyem, 
que aqueft amoros extrem. — 
ha de agradar à ell , y à Vos. 
AJ ra. Sra. Ell vos fabrà ben pagar 
la.caritat , que teniu 
en volerlo delclavars 
y joab carinyo excelsius 
tal (ervey tinch de eftimar. 
Nicod. Senyora y antes que tormaflen, 
ferà be, quels de(clavem5 
- perque mort no IE maltraltaflens 
— y la ventura nés llevaffen 
— eftos de Jeruíalem..— i 
97 va. Sra. En haverlo delclavats 
— Senyors, donaumelà mi. 
O UMar.Jac. Polau la efcala al coltat. 
Magdalena. A devallar mon amat, 
Joan , ajudau'aquí. 


P Pofan Jofepb , y N'icodemus las efcalas 
perlas efpatllas de la Creu, y antes de 
74 pujar, fe agenollan , y diuem. —— 


Jofepb. Senyor, donaume valor 
ses XL a tocarvos5 
pues be (abeu Vos, Senyor, 

de que fols naix de mon amor 
o lo atrevirme à defclavarvos. 
o MNicod. Ajudaume, Senyor meu, 

en aquelta conjuntura, 

da pl puga de la Creu 

aixarvos , com. mereixeu, 

hd y doparvos fepultura. 

— los des per las efcalas : Jofepb é 
ta de la Crema y. N'icodemus à la 
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efquerra. S, Joan adminifrars I 
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accions , que correjponen 


moltrau cotonat eh 


efpinas, —— 
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Eixos Rubins excellents —— 
en voítre Cos eímaltats gi 
tots fon fets, y fabricats —-—— 
en la mola dels forments —— 
— Nicod. Las eltanallas , Joans — 
donaume per defclavarlo-— 
Jofepb. Y per poder fuítentado:—— 
las tovallas ferviràn. ——— DE 
S.Joan dona las eftovallas 4N 
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ss 
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y las tovalloles é Jofepb , las quals P0 


Tardn los dos en la Creu , pera (ul 
"à fon temps lo Cos de Cbrifio. TS XP 


4 covrefpondencia de las acci) — 
OO diré lo feguent: el a 
5. Joan. Sollicit, y. cuydadòs Ne, 
vos dono las eftanallay —— d'a, 
com, y tambe las tovall —. 
que haveu demanat los d08 —— 
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Ab entranyas de pretat 
vosencoman la rr 
— perque mon cor. le intercfla 
en veurerio: defclavat: 3 
Q Cos fagratt ja venir 
odeu à aqueltos mos braços, 
e entre Carinyofos llaços 
ma vida efpero tendim. — 7 1 
N'iced. Premeu efta part Matia, 
dona una part de efovalla a la Magda 
lena , y la altra da S: Joan, 
Vos Joan'la altrapreneu.' 
Magd. Baixau ja de aqueixa Creus 
— Mefite de la anima mia. — 20 
S. Joan, Jalos dos tenim ben fort 
no hi ha fino defclavar. 
Jofepb. Molt me cofta de arrancar 
van picant, y defelavant los braços. : 
aqueft clau", queeftà tanttort. — 
Nicod. O lelau t Si antes de rigorss 
dg ets ditxÒs fenyal de paus: 
Adora N'icodemus ló claus 
y fentclau , feràs la clau 
o per obrir als pecadors li 
Jofepb. O I clau ja ple de dulçura'T 
jo te adoro , pues ditxòs —— 
. Artanca lo altre clan , y lo adora. 
de fixar tant fagrat Cos 
bas lograda la ventura. —— 
Ara defelavan los peus de Cbrifoo, y ame 
tes de defclavarlos los adoram. —— 
Nicod. Adoramvos peus Íagrats, — 
y os donàm tiernos abrçoss-— los 
pues eftau tant llaltimars (abraça 
en pago de los fants pafloss —— 
que per tots haveu donats. 
Mufica. De la mes alta montanya 
baixa lo millor Moyfess 
y univerfal interes 
, dona al mon ab efta hazanya: 
Aqui defpuès de haver defelavat los peus 
A Cbrifiu lo baixen de la Creus ylo po 


fan d la falda de X. Sta que if ae 2 
tada al peu de là Te ed afer. 
Creus y ante 
donarli, diu Jofepp, 
Jofepb. Preneu,: ofeph, 

a eneu, Senyora, confort: 
pues defpues de tal tormenta, 
rar, qe fill intenta 

ter en Vos (egur port, 

N. 574. Q i fill amat És da COT, 
digau , que (ees fetlo temps, 
en que eraulo meu alivio, 
y de mon. E(pos Joíeph. 
- O l que diferents abraços 

ara vosdono sfill meu, — lo abraça 
que quant la llet vos donava 
de mos pits allà en Bethlem 1 
Tot lo quem profetitza 
Simeon , aquell bon Vells 
ara'en. eltas mas anguftias 
(ens dubte fe veu cumplerts 
Tant llaftimòs elpeftaculos 
tantas pemas , tants torments, 
pera tsefpafíar mon cor 
fon tots elpafas cruels. — 
Que Corona: tant preciola 

ortau avuy, lo meu Rey l. 
O l'que fica prenda os dona 
aquelt ingrat Poble Hebreut 
Los fils, que eran de or mol fs 
de aqueixos: voftres cabells, 
3a per: apretar mon Cor 
fe un) al negras cosdells. 

A ueixos ulls, que antes er3aa 
dos Sols clars 3 Y refplandentss 
ja per major pena ma. — . 
obícurs , y eclipíats los V€lS- 
Aqueix roftro 3 que antes Cra 
er lo encarnat y Un sofers 
tant desfigurat eltès , 
que lliri blanch apareix — 
Gi antes aquelXOS dos llavis 
eran desfullats clavells, 


Ha 


rr 


id (on moradas violas — 
à impullos dels grans cormensts4 
—Q il €om nos Giguifitausoh 


Ues À. tots èns et ger A 
enfenyau lo pit ubert,.-/. 
Aqueixas: mans. ni alladant, IL 
à impullos dels claus: ddblaia 
vos publican lliberabunr , 4t9:5 
y dadivòs en extrem te é upòs 8 
(ent Vos Senyor ablolut, — . 
y Rey destot-lo. Univers, i) 
ara vos miro tant pobrescv 2.3 
que elta). tot nus y ep gi 
Vós mateix lafepultura :- 
donareu al gran Moyfes3 ii i 
y ara , fill vos farà: falta, - 
que tant la hàveu. ee deies dé 

. Jofeph. No. faràs Senyora mia, 

com : Vos mateixa Velrèl ze T. 

donaunos. Vos la llicencia, 

y luegolo enterrarèm, . — 

Una Sepultura tinch ial 

ja previnguda. per. o a, re 

dintra de mon Hort. tancada 
la qual es. nmovay y. decent. (. 

dd. Tambe aquí efi Nicòdemuis, 

ad mogut deli intent. mateix, 94 

de. y pera ungir 4 voftre. Blles eh 

- porta aromatichs unguents,: : 

Pera prelervar (on Cos, - La 

got efto no es menelters:: 

pero elta es coftum: aptigua, 

y ufada entre los ,Hebreus, :/ 
dE: Y com. viíquè noftre. Mare 
OO loec o Àla lleyfempre foimès, 

OO enla mort, tambe pd 

o o abfervat aquelta Lley. 

LO Pera amortallarlo 9 aqui 

Os  potàm un llançol tambè, - 

molt blanch , y prim, 
el mer eixe : 


Al meu, que (gu amichi: fielsic Nat 


R EN . A 
se L qi et hi di 


N. Sra, Joleph , aguardau un p: 


s'i qQue eritre. penofos extrems, : 9 dl 


'Jofeph. Nons detingàm mes RES 


Y piléé , que periefe efe fl 
ja Nicodemus lo eften, Ve 
ab voltre permis, Sefiora, —en terra 
jo per los:peuslo pendrè, — 


tanta. prefla.no os doneu: 
pues (ay/de mi 1) (ens mida 
jo baltant temps. eftarè, — a 
Ay.s Bill meut que arè trigat d 


finoos veig 5 perdrè la vides 
y fi os veig, es lo mateixè. . ds 
Nicod: Advertiu, Senyora: migey: Pia 
que COnVÈè ,. que. lo enterrem — A 
cluegos yfens tardança. alguna, ml 
perque. no. podrèm delpuess ue ec 
pues la Lley en los dillabres —— cr a 
1fer. enterros. probibeix. pan ed 
N ra, Srg, Ay demil aqui lo soni — 
ja que elto: per fi ba de fer. — el 
dmortallan lo Cos de Cbrif I A 
Magd. O Meltre meut. peri jo arrel d'as 
pendrervos vull. de eixos peusg ———— 
que jo ab: dlagrimas. tenti, —— 
i aixuguirab.eftos cabells, . — 
Nra. Sra. Aguardàu. 3: no de Ra ap. Sa 
cen elt inftant, me' priveug 
que vull. tornar. à adorarla, RS 
per ultim delpediment..— .... 
- Adpra: la. s914- de Cbriflos y dni: 
Ay demil i que en nit obícura 
paflarè ma vida, pues As PS 
. lo Sol , que me illuminava 
ja ha paflat tot lo Ponent, 


a fus Ed 


nm 


Z. x - - 
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Z 


pues: convè,. que. delpatxem,. 
perque temo molt , que toreg 
pb inhumans Jueus. .— 

y. per desfogar (a rabia — . 
Mc a ab algun pretext 
-à portar elt fagrat Cos, 


ES 
— dintre de Jarviàlem I 


N.Sra. 
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a rega aa Page pe a a ppm, 
h 3 - dl 


6 È À : tes 6t 
Era N. Sra. Ay desditxada de mil Los 4. Angels prenen los trofeos de la 
I tot podria (er, Jofeph, Paffió. Lo 1. pren la Covona s la a. los 
l qu no sé pot elperar menos, açots , lo tercer los claus 5 y 3 9 4: la 
o de Una tantingrata gent. — . purpura y y canya, Se conclourà lo ena 
—Nicod. Juan 5 y Jofeph , los dos terro , y en fer à mitg del T'ablades 
per mitg. del Coslo pendrèus divàn los Angels lo feguent: 
o Y per mi relervo el cap, Angel 1. De efta corona el rigòrs 
l lo qual llamentant pendre. en pago dels beneficis, 
em M.Magd. A mis com quedaja dits lo home ingrat, dona ab (os vicís 
— de dretme toçan los peus. à (on Deu, y Redemptors 
Maria Jac. Nofaltres dos à Maria — Angel 3. De la cadena de elclaus 
— plorant acompanyarèm. Deu al home ha llibertat , 
N. Sra. Veniu Angels Celeltials, y ellingrat li ha fabricat 
veniu , veniu, y veurèu, de efta cadena eltos claus. 
com fe enclourà en un (epulchre Angel 2. Ol home cruel , è ingratl 
qui no capen terra, y Cel. mira be en ef inftrument 
Ixen 4. Angels 2. per cada part ab ate lo eftrago gran 3 y (angrent, 
xas encefas , acompanyant lo enterro de que à ton Senyor has caufat. 
Cbxifio, y al eixir,diràn per fonorde:' — Angela. O humilitat eftranya l 
LAngel 1. Dela alta esfera he baixat o que fent Deu, Rey infinits 
sper precepte (uperior, volgues fer tant elcarnit 
3 acompanyar ab mon plor ab efta purpura, y CaRya. 
— aquelt enterro fagrat. Arriban en la Sepultura , y enterran é 
Angel 2. Del mateix lloch eminent Cbrifio , eRant tots agenollats. 
baixala obediencia mia, Mufica. Delcançau en ell Senyors 
4 acompanyarà María, defcanfau Deu infinit, 
en (a pena, y fentiment. " gofauvos en aqueft Hits 
Angel 3. Jotambeà la fina lley 'dormiu Pare , y Redemptor: 
de. Vaflallatge obfequios, Jofepb. Salve Sepulcre ditxòss 7 
vinch 4 acompafiar al Cos profpero, y afortunat, . 
de mon Gran Monarca, y Rey. pues que la ditxa has lograt 
Angel 4. Y 30, que en fon naixament de enclourer al millar cos. 
le gloria lí vaig cantars — Nicode. Salve riquifim Sacrarts 
yinch ara trift à mudar del Eos de noftre Senyors —,.. 
en fuípirs lo dols concent. tu tens lo major threfor 3 
fufica. No ploreu la tragedia, en tant opulent erari. 
laftimas no ploreus S. Joan. Salve Arca mage Ruofas 
que tremolant banderas l pues tu (ola elta vegada 
preft (en pujarà al Cel. del nou Moyfes tens guardada 
no, noploreu, - ja vara mes prodigiola. 


que del Sepulcre ferà lo temps breu. AM. Sal. Salve preciofa Archimefa 


au —— Pl -— 


ba 
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h val als: 


6 / 
del diaibant de mes primor, 
que en brillantèz, y valor 
excedeix tota riqueza, l 
Mar Jac. Salve hermós Cel, y elevats. 
que Cel pot diríe molt be, 
lloch, queen fi mateix contè, 
tota una Divinitat, 
Magd. Salve clot afavorit: 
tu, que ab modo tant plaufible 
comprens alincomprenfible, — 
— Y enclous al que esinfinit. 
N. Sra. Salve pedra, que vuy guafias 
los millors auges de honor 
pues enclous aquell Senyor, 
que. han portat eltas entranyas. —- 
Angel 1. Salve Con xa primorola, : 
de bellèza peregrina, 0 oi 
que tensla perla mes fina, —— 
dintre de ton centro enclofa. — 
Angela. Salve depofit Sagrat. 
de lajoya mes precioía.. 
Salve morada ditxofa 
del Rey mes fobreexaltat, 
Angel 3. Salve Territori forts 
— ahont noftre Rey oftenta, 
que defpues de tal tormenta, 
prenen tu molt fegur port. —— 
Angel 4. Salve Theatro de Gloria, 
defde ahont ab muda veu 
publica noftre gran Deu, 
contra la mort la victoria, 
de Ara fe alçan tots. 
Jofepb. Senyora , pues ja eltà: clofa 
la fepultura , ahont repola : . 
voftre fill, y noftre Deu, 
anem 4 adorar la Creu. 
N. 5. Deixaume befar la llofa. la. 
Ay de mil com puch partir — adord. 

deixant ja morta ma vidat o 
com podrè fino morir o 
o en oquefia defpedida, — 


- 


ter Be 


t sp 


l Sol. 3. Deu vulla , quel .terremot 3 


que mó la pueh mes (ufrie 
No reíteu aquí Senyor, — j 
que no con(ent ma amargum, —— 
ni permet Jo meu amor 
que tingau. Vos Sepaleuras 
fino,es dintre de mon cor. — 
Vafen tots, Lx Cènturio, y Soldats — 
Centurio, Ja 5: Valerolos Soldats, — ss 
vos dire lo'gue volias 
yes', Que , pues eltau armats, —— 

al Hort de Abarimathias 
conve no anar delcuydatss —— 
guardarèm la Sepultura..— 
de Jeíus de NazareiMh. 
T'ambò. A mi me tremola lo cors 
Ò que locura intentadas — 
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3 es 
Es dida ee 
Me, d'E 

Les 
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que era una cofa efpantola. 
Centar. Jo crech, que ell es fill deD 
fegons ía mort prodigtofa. / 


no tornias comal mitg dix ——— 
Sol. 1. Si ho fabes men tornaria, — 
que temo moltlo alborot. 
Sold. 2. Si acàsixen los Difunts, - 
pregunto jo , què farèmt —— 
Sol. 3. Allà nos concertarèm: 
tornemnofne tots junts, —— 
y defcanzats, dormirèm. — 
S'old. 1. Per certs que es bella locura 
voler fer guardar unmort, i 
dintre de una fepultura. :, 
Centur. Anem, quel Soldat que es fort 
quallevol co(a aventura. —— 
Vaufen, y conclou la Pafiid. 
i 


re 
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EC tr ae LA rar gr na. esp és Mg 
era. — f 


a Chrilto Senyor Nofre, Interlocutors. 
a o Cbràlo. Se, Pere, l Cleofés, Natba- l Xfaria Salomè, ' I Abdarón, 


i Ll Joan, nal. 4. Angels. I Maria Jacobè, —lg. Soldats. 
Se Thomas, l Maria Santiffima 


4 Los demès dApofe. I Atagdalena. dnnàs. Benjami, I Mufica. 


-———— 


X d'XCenturió ab lo Sold. primer perla part ab ta refolució eftranya, 
i dreta delT Catrosy pofats al mitg,diu: pues delpues que en la Campafia 

Sold. 1. Pues que logro la ocafi ton valor has demoftrat, 

— Le Ohiu de un Soldat las veus, vols ara tant imprudent 


: Ra , X 
i Què poltrat à voftres peus, 


deixar lo noble exercici 


el L fe queixa ab molta rahò. de la guerra, y fon ofici, — 
dd Que Provincias, que Nacions, com fino fofles valent, — 
de que Montanyes tant terribles, Retraéta aqueixa intenció, 
Lo que perills, y que impofsibles, Not determinias encara, 
4 Que maranyas , que invenciòns: veurèm elt ballen que para, 
LL Que emprela may intentada, y pendrèm refolució. l 
que guerra de mes ardor Se obra la cortina en que efià lo Sepuls 
OO MO ha fufcit lo meu valor creab los Soldats, que eftzràn fent. 
Me ha provat la mia cipafa 2 Lo guarda, y diu Centario: — 
- el TOL €eito ab tals çoçobras, Ola Soldats esforçats RE, 
que perque nom fia mengua, reluscita eix mort encars2: 
'jono ho remeto à la llengua, — o S'old. 2. Seria, cola molt-rara, 
ll fino tant fols à las Obras: lo creurer tals' disbarats. 


E. y apres de tantas hazanyas, Sold. 3. Si fos Deu, com publicava, : 
É a volgut ma infeliz SÒrt, 4 ja hauria refulcitat, P es , 


dd Vinguès à guardar un mort pero ell molt ben eftirat P 
E n eltas terras eftranyas.: fe eltà del modo que eltava, — 
'Perlo quede aixo picat S'ol.4. Quin. perill fen ha paflàt: té 


P a Pi ac 4 

4. mon animo , y pundonòr, 

ll vos demano , mon Senyor, 
 Centuriò noble , esforçat, 


te PP 


Jo may he creggt tal cofa. 
Sol. ç A tee quel pes dela llofa 

prou lo te ben aplacat, 
per torgarmen 4 ma terra, l y de cantarnos en va, 
que vull renunciar la Guerra, Sol. ç. Avúy ja tres dias ha, 
Y jota (a contingencia, que eítàm en eltos extrems, 
— allí per fi retirat Sol, 1. Jo eltava refolt del tot 
Ll defzans donarè ú mos dias de anarmen à Cala mia, 
3a y À totas mas valentias perque gran temor tents, 
com a Sillat reformat, de algun altre terremot, 


Centurio, Me deixas molt admirat I Cos 


Centurió. Cayfés, l Tambòr. Roboan, 


quem vulgau donar llicencia 9 Sol. 6, Greu me (ab de perdrer temps, 
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pareix im Angel en lo Sepulcre , lo 


Comença la tervemot, 
Pero ay de mil que comença 
y à tera poftrat mé llança Í 
Can a terta, l 
Sol. 4. Què es elto £ lo mon (e acabal 
T'ambor. Mes'ay defditxat de: mil 
que lo que ha paflat aquí 
mon temor fempre efperava. 
Canen tots en terra obint lo Terremot, 
è ix Cbrifio del Sepulcres y entretant 
canta la Mufica, 
'Mulfica. Dela mort vuy triuméa 
la millor vida, 7 ua 
y morint, la mort queda 
ja deftruida. 
En hora bona: - 3. 
tal: Redemptor disfrutias 
culpa ditxofa. 


y anem 4 Jerufalèm 4. tots. 
- y als Farizeus contarèm 
— tot lo que nos'ha paflat. u 
Sold. 1. Sem delmaya à mi lo cors 


mi lo aliento fem poltra. 
Sold. 4. Tot aixo fou culpa noftra, 
Gold, 4. Pot haver major horyog 


Sold. ç. Jo safi (o mort de f evi 
eipat ed 


des Sol. ç. Ay que eftich adoloritt— 


Magd. Eltos unguents he comprat 


o que fins gozia (a prefencia : 


— M.Sal, Anem, puessfens mes tardar 


tots los membrés me tremol, 
los cabells fe me anarbolan, TL. 
y fem van enerillant, i 
Sold. 6. Amim" falta lo efpert, 1 
ni cafi puch caminar, dE 
(embla que me ha de acabar. /— £ 


4 
que pena, y fulto es aquel — 
Sol.6.Que horrorl que melancolíal 
Sol, ç. Que temor l que covardia i — 
Cent. Amichs aixo ja eftà.l ef, 
marxem tots à la Ciutat —— 
à dir lo quens ha palla. 
Senvan tots les Soldats elpantats: 
luego ixen las tres MMarias , portam 
Magdalena lo vas dels unguents , 
ençaminantfe al Sepulcre, di 


4 


per ungir lo preciós Cos. — 
de mon Celeltial l OS: mn 
que en eft Hort es és ia 
AM .Ja.Delde que monMeltre ha nú 
fent mon cor tanta impaciencià 


-. 


Ll 


3 di 
- al 0, 
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jo no tindrè algun conort. 
L 


los pàflos apraflurem, i 


pues que per molt cert fabems, 
que alcança aquell que mosé can 

44. Ja. Jo fols reparo una cola, 
que no tenia penfada: 

o Quí, effent ella tant pefada, 
nos apartatà la llola i 

Mag. Aixo , Amigas , pochhi Éa 
qe entre tres be la alçarème 

erò, Que es lo que veemé 

Ja la lloía alçada eltà. 
Ay pobre de mi cuytadm, 
que à mon Meftre me han 
en cas tant deleíperat, 


cubs 


h.J 
- 


L 5 ET vY 


el i r A Et Qi 
ma EL Ç què farè jo defditxada 


Q 
am, i mon be, y de tots los mortalss 
dos qui jo me queixarè € 
RE XS ab qui me aconfolarè 8 
3 Lo y à qui contarè mos mals. 


Se apareixen tres Angels en los. coftats 


ta 


ir, Ra 

) ES RDA del Sepulcre y y diu: 

: Qi RE ng. 4. Dona de que ploras $. digas 
a ES à qui bulcas tant de grat 

al es à Jefus Crucificat 2 

del Di o ques (apias tu, y tas Amigass 
z Li Q que aquell ja. es reluícitat. 


Anger, No buíqueu al qui efta viu 


ss. SS / — Veniu à Vveurer, veniu, 

mt h do do lloch, que ab documents forts 
Ne. i o efta verieut vos diu. i 
a Ag. 2. Aneu luego, y contarèu 


ES APeres y ía companyta, 
o tot aço, que vift haveu, 
ay luego aqui -tornarèu 
ee Tanta porfia, 

OO Mng 4. Per esforçat voRtra fé, 
lo veurèu en Galilea, 
-— degons lo que dit vos te, 
di sen Betania, y en Judea, 
i ey en molts altres llochs tambe. 
Se aparta la Magdalena de las dos Ma- 
o gids. Lx Cbrifio per la part en que és la 
i Magdalena en forma de H ortalds Y 
fa la Aagd. com qui nol veu 
o Cbflo. Si en un Hort lo home primer 


Fe a. / 


Ed quedà mort pef lo pecat, 
ie en un Hort refuícitat 
3 millor Adam vinch à fer. 
Lo veu la Magdalena, 3 fi acerca. 


nè buíças en aque ft Hortl 
4MMagd. Ploro aquí ma trilta fort, 
que cruel me celta matant. 
1 Me han robat al Senyor meu, 


Cbrifo. Dona, de que eltàs plorant. 


sogre 3 3 Ll 


y nò (e ahont lo han pofar: 

fi Vos vosle haveu portat, 
o fuplichvos que mels torneu, 
Cbrifio, Marial — Se dona 4 coneixer, 
Magd. Meltres y Senyorl 

deixaume los peus belar. 
S'e pofirala Aagd, als peus de Cbrifto, 
Cbrifio. Maria, noms pots tocar — 

( y perdona aqueft rigor) 

perque encarà no pugi 

4 mon Pare Celeftíal: 

ja elftà reparat lo mal, 

que es de ma vinguda Í€ fi. 

Tant alegres novedats 

participa als Germans teus, 

que per temor, dels Jueus 

eltan encara amagats: 

Y que encara que parteích 

à mon Pare , que així ho vol, 

pera donarlos consòl, — 

à tornar jo me oferefche 
Defapareix Cbrifto, y fe juntan altra 

vegada las tres Marias. — 

Mag. Ay Germanas que alegral 

fento dintre de mon coets. ——— 


he vift mon Meftre , y Senyor, Br. 


he vift à la vida mia. l 
Apareix Cbrifto à las tres AMarias. 
Cbriffo. Efcoltau las mias veus, 


. 


am 


Deu vos falve, fillas mú 
Las 3. Ms. Senior tantas aleg 

deixaunos befar los peus. — Befam, 
Cbrifo. Aneu luego ab brevedat, 


se de 


los dirèu, que en Galilea 

me veuràn relulcitat... Se defapareix 
At. Sal. Anem , Magdalena y anem, 

que nova tant celebrada, 

es bè, que à tots la germa 

y ab ella (a Mare ama l 
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Ixen S. Pere, y S. Joan, y encontranfe 
o ab las tres Marias, diu 

S.Pere, Digaunos voltra alegria 

—. Marias pet voltre amor, 
què noticias del Senyor 
nos donau en aquelt dia 

S. Joan. Ques lo que tens Magdalena2 
quin fucces així té commou 8 
digamt lo que hi ha de nou: 
que de goig te miro plena £ 

MM agd, No es molt que mon cor ditxòs 
Íe aja tant alborozat, i 
pues he viít refulcitat 
à mon Meftre, y car Efpos. 

Mar.Sal. Ja las llums mes reíplandents, 
anunciant un triunfo gran, 
tot lo mon umplint eltan 
de goigs los mes excelents. 

Mar. Jac. Y púix que tota la eftancia 
del Orbe te los goigs feus 
repeteícan noltras veus 
ab alegre confonancia. hi 

Las 3. Ms. Quel Sol mes agraciat/ 

. Tepartint excelsivas — 

Alleluyas feítivas —— 
ja ha relufcitat. En, é 


3 


—participarla 4 Maria, 
y: junt g 1 fel companiia, 
— i delpues no es veritat, 


8. Joan, Aixi tambe ho penío jo, 


ns perque del dubte ilcam, — 


A db t pr 
o molt prop 


xa 
a, 


del Sepulcre 


ns dilació, 


elftamy 


a 
Li 
- 


. 


dia 
ee 


Neil Elena soci 
r 


Sen van los dos , y correnefe la cortin, 


— QUE aqui eltàlo Centurio— 


o VQUe entrarà, Es li pla 


Ali i 
H ent, 


S'e obra lo Cenaculó, y van 


acre $ 


tre 5. Peres y.S. Joansy en, tan 
S. Pere, O quant altítt es. Gaia 


PA 
A 


que eficàz es fa poten ci DP 
que fi es conftant en la aufenei 
alcança quilat major, 
Vanà mirar lo Sepulcre, y, 
$. Joan. Entrem ab amant ardo, 
à aquelt Celeltial retíro: fl 
dra trauen lo cap dins lo Sep: 
S.Pere, Pero ÒCelsl ques lo que 
ja eltà fora lo Redemptor. — 
Van eixint del Cenaculo , y diu S 
5. Joan. O I que excefsiva alegris 
(ento: dintre de mon cor, 
ahont vos veurà Senyor 
lo afecte , y devoció miat — 
concediume Deu piadòs 
puig de la mort heu triu: 


- 


tinga la felizitat — 
de veurervos ja gloriòss — 
S. Pere. O l Paíqua de mes pero 
que univeríal melodial 
Anem à dir a Maria, — 


que ha triunfat lo Redemptor. 


del Cenaculo , ixen Centurio ,y li 08 Sol: 
datssencaminantfe dCafa deCayfús,aònt 
efiaràn congregats los Farigens. — 
Centurio. Molt gran confufiò tis 
( fegons penío ) los Jueus, — 
Elcribas, y Farizeus —— 
quant elta nova oiría — . 
ha de Cafal potíe entra. 
Ix Roboan. Qui demana fà Merc 9 
que tant determinat vel. — 
a Die lo que mt vol manar. — 
ent 


urio. A voftre Senyor digai 3 


ur 


Que veà: ferli relaciós ——.—— 


i 4 nu À a Re 4 


FariXeus 5 3 diu Annàs: 


ds. Centurió" , que hi ha de mou, 
ue veniu tant afjombrat 8 


a venir à Vos me mou, 
ds. Digaula 3 que ab atenció 
i fen ja tots ria 
ent. Pues 
— ab dos paraulas, Ò tres 
penío contarvofla Jo. 
Cumplint voftre manament 
ab mon efquadrò eporçacii 
lo Gosdel Ciucificas — i 
guardaba jo. diligent: EN Ó af 
quantab una nova guerra LE 
fe fentiun terremot forts : 
que. de igual nont tinch recorti 
y tots cayguerem en. terra, só. 
Defde alls defpavorits. - t 
yejerem que ab Hum hermofa 
mmactran (parent la llofa: 
ab prodigis exquifits:- el is 
y luego aquell Cos iquè. 
del Sepulcre. entre arrebols: 
mes reíplandent que mil Sols : 
del modo que dir no se 
Sols sè dir que Jefiu Cbrir 
ha refulcitat gloriòs: LA 
no pofeu en dubte Vos 
lo que aqueftos ulls han pe l 
Anós. Quètarèm en lance tal í i 
Cayfas- Com remediarèm elt malé 

ue fi la gent aço CIeU, 

jo tindràn per fill de Deus 

l yindrà à fer lo derrer — 
N mal que lo primer. 
P aco Entre ats) zalagardas, 
i mon dir €s de: api Ó 

-ou difcorro un re 
É: L quet aC gle lat Gusrdets, 


Ll y e 


Fa, P P Al 
3 


Be dintre Roboan 5 dall: q-4 hd 


A o Una molt gran desa R 


a, 
y en mg de la sra 69:  h 
a vg aixecat tant gran fuccès, l 
ch que lé medi millor es 
ofegarlo entre moneda. ee P 
Cayfés. Dius molt be, Senyor Soldats - 
en perills tant imminents 
Polan los que (on prudents l 
los medis proporcionats, FA 
Vofaltres en tot això he 
evitarèu noftras menguas, 
fi procuran voftras llenguas 
ajudar noftra intenció. 
Digau, que eftant adormits 
Vofaltres, ab furt manyòs 
o vos:robaren aquell Cos 
i los 1 Deixebles atrevits, 
Que fi aqueix guf nos donau, 
agrahits ne. quedarèmy 
y —ademès de aixo. farèmy 
o que Tecompenfa tíngau. — 
sd 1.Pet, cert no hi haurà qui iboni 
eixa trama, 3 que. Es Ui 
perque quin credit: mereix. 
un adormit tefimonit Das 
l Benjamè. No tingau de aixo. temors / 
Y: feuho. fens Teparar. — re La 
Sold. 2. 'Aquelta gent vol comprai 
das mentidas à pes de or. — po: 
Sen van tots 9 cobren la cortina. Ixes 
per la part dreta Cleofas, y Na 
ibanael , y caminants di 
Cleofas.. Cert me caufa gran £ jorror Di 
veurer à aqueft Poble ingrats sa 
com 4 Chrilto ha maltrattat, — Pe 
effent fon benefaétor.. RO a 


i fou. din 


Natbanael. Jo no feco S i 
ufar ab ell tal Gerall 83. s RS 
ue fins la patura eza RE, i 
x te per abominable. Ci E A 
x Cbriflo veftit de Peregr ES ea. 
Re ab ells, los dues Se 


a ra — di mn. ue 


4 3 ig v 


EE / Cbrifo. Deu vos (va cats Germans, 
l Gleofas. Y à Vos tambe, noltré Amich, 
N'atb, Jo content-lo mateix. dich, 


I be(antvos aquetxas mans, 
/ Cbrifio. Quina conyerfa teniu, 
l que eltau ab tanta trilteza2 
i Cleofas, La preguata apar farezay 
i cílent publichi lo motit, 
) De que tant triltos anem 
be né tenim molta rahòs 
i havent viít la confufió, 
Z que ha patit Jerufalèm. 
3 Cbto. Jo vés fuplico quemé digau: 
È lo que ha paflat per allí —— —/ 
i Natb. Be $€ coneix fou. Peregris: 
4 pues Vos fol ho igaorau, 
No (abeu Vos lo que ha fet 
. noftre Govern ab gran tors. 
condemnant à cruel mort /: 
3 Jelus de Nazareihgec ió se 
home Profeta, y. tant paft, 
que evitant tots Jos- Bagiss: 


en paraulas, y prodigis -: 
o Oobrava tant, que era Un gas 
"o o Nofaltres la: Redempció -: 
3 eíperavam. per fon: medís 
do 2 perojants caula gran tedi . 
7 7 2Y. veurer tanta dilació... 
Lo ee Tareflàm en lo tercer: dias 


y ho pa ab: gran extrem 


e que unds, certas donas, 

que apre han: acudit, 

È tots nos han aturdit. 

ab unas noticias bonas. 

— Hatinos dit, que han encontrat 

. buit lo Sepulcre , yMbert, 
el uns An gels donant per cert, 

. Jefus reluícitat, 
Y noftre aturdiment creix, 
quant alguns dels noftres j jurany. 


Si bi 


Cleofass Home $ —quedauvos aquE I 3 


Entretant 3 QUE Ga uéa la Mufica fe pofà R 4 


on n F 


y fernbt creurer Ocuran, 
ue han vilt tambe lo mate 
Y nòlaltres anam ara v. 
fins à aqueix primer Cate l 
b pèr veurer polats en ell ———— 
tot aqueft cas en que para, - a 
Cbrifio. O necios,, y tarts de Des 
en creurer la veritat LL. — 

— de loque han vaticinaf 
los Profetas del Peter al 
Acas no era convenient, 4 
que Chrifto patis la mort 

— per lo:remey 5 3 Confort A Res 
de tot lo pr é linquentt La 2 
Y. alcançant: rat $ Viltoria — I 
de la culpa, ay: fas: cadenas, 
no era be que patís penas 
perentrar així en fa Gloriat — 
Be fabeu que tot així dre 
ho rezan las: Efcripturas, — 
y las antiguas figuras 
tenen cumpliment .en ie — 
Pero, Amichs, à Deu fa, x 
que nies llarch es mon o ES es 


ds 


ab nolaltres:, fi vosplau. : 

Quedaués per" noftre consòl, 

y per fernos companyia, —— 

pues ja fe ha inclitat lo dia, 

y fe hattamontat lo Sol. — 
Cbrifio. Pues la voftra vol tmatl 

es de quemí quede efta nit, —. 

accepto voltre convit, 

y mt dono per obligat. l 
Sen entran lostres en lo Caflell , Rent 
entrar lo i devant , y canta 
la Mufica. 

Mufica. Querubins, y homens 
alàbau Amants 
al Deu, que entre llums 
ha relulcitar, 


do i SI — 


7 - ., 

Le à Li 
4 És 1 
a. li 


i P paradd'al un pa, Y RO y 

es èntan com fi volguefen (opar Cbrif- 

al almitg 3 y Un Deixeble à cada cap de 
saule 5 pren Cbrifto lo pa, y partint. 

EN efapareix: y fe alçan los Deixe. 

POL, ii 3 y diuen dela admirats, — 
Clec A. Anem no obftant U€ es de pit 

h. . tornem à ferutalèm, 3 4 

o y als Apoftols contarèm 

x lo que nos ha fuccehit. 

Natb. Es poflible que 4ja eftat 

ae L aqueft lancelg at Clegos: 

. que HO aja Con gut luego 

à fet quents Ri gada 
l t leof. A mi lo cor ja mo deya 

o Mo al explicar la ECcripteua, 

ss —pue s.entre ardor, y  duleura 

— amfft tot ell (em desfeya. 

É mant fen tornan los dos Deixebles, del . 

afiell de Emaus , ix S. Tbomàs per la 

ali 5 j encontranife ab los 

3 d'El dos diu: 

ES: TD. Digaume , Amichs , fens defpit 

EE quant me miro tant confus, 

ls que notictas de Jefus 
A heu volalires adquirit 2 

Cleof. Lo quett podem dir los dos 
es que havem vift patentment 

4 noftre Meltre excellent 
relufcitat, y gloriòs. 

9. Tb. Jo ho tindrè tot per veus vagas, 
fins, queab mos ulls ho veurè, 
y aqueffa mà poíarè 
en lo forat de (as llagas. 

Lpareix Cbrifio en mitg dels tres,y diy: 

TA Thomàs , no es bo lo teu zel: 
toca , mon llagat. coltat, 
deixa taincredulitat, 

EL procura fer mes fiel, 

Le. Thomàs pofa la mà 4 la llaga deCbrif- 

10, agenollantfeli als peus, din: 


TE 


o. t ni des 
r r — 


rep 


a 


- Cleofas. Junt ab nofàltres op 


en. 
Qi a 7 


Mg — 
$, Th, O mon Senyor L Z, mon: Da 


jamé confello crímin 
y pues, que (ou tant Diadós, 
(uplico , que mt perdoneu. 


— Cbto. Sols perque me has vil Thomús, —. — 


has cregut en mí 5 
no puch aprobarho jo, —— 
que à aquell que creu , cíego fas: 
Y per Borei com fe deus 
los ulls treballan en v4, 

que le merit de la fè eltà 

en creurer lo que no sé veu, 


y aixo Ter 


$ Defapareix Cbrifio 3 y alçantfe S. T'ho. 


màs , canta la mufica , y quedan: 
los tres admirats. 
Mulic. Querubins, y homens 
alabau amants — EA 
al Deu ,. que entre llums Es 
ha relufcitat. 


Se corre la cortina del Cenaculo Srs 


eftaràn congregats los Apofiols y 
las quatre Marias. — 


Natba. Albricias , Cars Germans meuss 3 5 di 


que no heu tingut ningun dia - 
nova de tanta alegria 

com la que vés donan mas veus. 
Noftre Meltre Jefu. Chris Es. 
gloriòs. ha refulcitat 

- nofaltres li havem parlat, Pe 
y molt de efpay lo havem vift. 


de Emaús en lo Caftell, 

y Cone uerem fer ell 

en la partició del pa. 

Apareix Cbriflo en mitg de tots, 
Cbrifio. Pax vobis , la pau vos de 

y fia ab vofaltres tots, 

Ja ha pallat, ditxoleMare 

aquell Ivern tempeftuòs, . ES el 

en que formaren en las: fris 

nuvols de perfecucions, 


i 
i 


vd de 


h Cavy Q8 Reurfecdóy, 


cipeit Vó3, primeny 


ne veyentvos tant 

Xa Obras: ni bat 
— puch donarvos, En amat 
pues abras Xant pl 


Le 5 : Ce 


rà Bet 
En, pera doniarvos fs gras iss 
48. ps —, per tant immeníos- AVQ 
ds Sols dirè , Deu mesa 
Mes que ab.la. lengua, ablo: 
LA ge y ul. Quenabists:y 

Li o alabau amants — eo MR 
Ec al Deu, que entré. lums , et. ze 


i ha refulciiat, — . 8 RP È 
di se Pat Y aqui $ 
à tal fabor pe, A — dela Paísió de Chrilto, 4 


i Mare de. die cla $ Refurreccià. (àgrada. is 
9 ps dolors). : o demanant rendits 4'tots 
3: Ad banquer P bel de las nous Faltasa tas. 
LT DE LA RSU / CCIdL., CS 
f C srbonili v ic. Gen, qr Ofia: É x di Imp: inalce ervafal 


